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MERKMALE

Die PIUSI P�.�:� ist eine Ölkolbenpumpe für die Beförderung von Öl mittlerer 
Viskosität Zur Sicherstellung einer hohen Leistung und langen Lebensdauer wird 
sie aus ausgewählten Materialien hergestellt.

• DOPPELT WIRKEND
• NIEDRIGE BETRIEBSGESCHWIND-

IGKEIT
• LANGE LEBENSDAUER
• WARTUNGSFREI
• ��% MEHR LEISTUNG IM VGL.

ZUM MARKTSTANDARD
• PUMPENKÖRPER AUS

VERBUNDWERKSTOFF
• KEINE OXIDATION /

PARTIKELFEST
• DIFFUSOR OHNE METALL
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PIUSI P�.�:� ���
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LEISTUNGSPARAMETER

UNTER

�� DB
GERÄUSCHPEGEL

BIS ZU

��,� L/MIN
VOLUMENSTROM

�-� BAR
DRUCK

MITTLERE 
BIS HOHE

VISKOSITÄT

CARACTÉRISTIQUES
• DOUBLE EFFET
• FAIBLE VITESSE DE

FONCTIONNEMENT
• DURABILITÉ
• SANS ENTRETIEN
• �� % PLUS PUISSANTE COM-

PARÉE À LA NORME DU MARCHÉ
• CORPS EN MATÉRIAU

COMPOSITE
• SANS OXYDATION / ÉTANCHE

AUX PARTICULES
• DIFFUSEUR NON MÉTALLIQUE

PERFORMANCES

�-� BAR
PRESSION NOMINALE

JUSQU’À

��,� L/MIN
DÉBIT

MOINS DE

�� DB
NIVEAU DE BRUIT*

MOYENNE- 
ÉLEVÉE

VISCOSITÉ CORPS RÉSISTANTADAPTATEUR

DESIGN INDUSTRIEL PRESSURE REGULATOR

DÉTAILS

PIUSI P�.�:� est une pompe à huile à piston, adaptée pour le transvasement
d’huile à viscosité moyenne sur de courtes distances. Elle est fabriquée
avec des matériaux sélectionnés pour garantir des performances et une durabilité
élevées.

■ Vacuum ■ Druckluft ■ Stickstoff
■ Ölanlage ■ Technische Flüssigkeiten
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UNSER

KNOW-HOW
/  Druckluft (Netzwerk) + Vacuum
/  Multi-Flüssigkeits-Netzwerke
/  Ölanlage & Ölmanagement
/  Absaugung von Schweißrauch
/  Absaugung von Abgasen
/  Werkstattmobiliar
/  Kompressoren
/  Lecksuche durch Ultraschall
/  Technischer Dienst

UNSERE QUALITÄTSPARTNER
Nos partenaires de qualité

•
•
•
•
•
•
•
•
•

AZOTE
Adblue, huile et carburant
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 ROSTFREI

             SEHR GERINGE LASTEN 
dank glatter Innenfläche

UV- UND HITZEBESTÄNDIG
niedriger Ausdehnungskoeffizient

ISO-MARKIERUNG UND FARBE

KEINE FEUERGEFAHR
erfordert keine Feuererlaubnis

 GUEZKREW SEHCAFNIE 
einfach zu schneiden und abzuschrägen 
für eine einfache Implementierung und 
vereinfachte Wartung

ULTRA LEICHT

SPARSAM

DRUCKSTECHEN

PREVOST PIPING SYSTEM
DES TUBES 100% ALUMINIUM 

TECHNISCHE MERKMALE
PPS-LEITUNGEN 

 

alle Rohrdurchmesser sind in RAL 5012
(blau) und RAL 7001 (grau) erhältlich. 
Die Durchmesser 20 und 25 mm sind auch
in RAL 6029 (grün) erhältlich.

Rohre und Teile ab Werk entfettet

D

Innen- und Außenbehandlung
Titanium (RoHS-Konformität)
Beschichtungen:
Elektrostatische Lackierung 

Kalibriert ohne Lötstellen 

Druckluft, Vakuum, neutrale Gase 

4 oder 5,5 Meter 

2,7 kg/dm³ 

urchmesser (aussen)
Ø 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63, 80, 100 mm

Stranggepresstes Aluminium.
Legierung EN AW 6060 T6 UNI-EN
573-3.
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LEICHT

SCHNELLMONTAGE

BEMALEN DER 
RÖHRE MÖGLICH

DRUCKLUFT 
GEWIDMETES 
MATERIAL

KORROSIONS-
SCHUTZ

GERINGE RAUIGKEIT 
UND DRUCKVERLUST

KEIN VERLUST

SAUBERE LUFT 
ZERTIFIZIERUNG

HOHER DURCHFLUSS

VORTEILE VON 
ALUMINUM 
GEGENÜBER ANDEREN
MATERIALIEN
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Photo  : SK AIRCENTER 22

AIRCENTER
Die platzsparende und effiziente Druckluftstation

AAnnsscchhlliieesssseenn  uunndd  lloosslleeggeenn
Diese kompakte, voll ausgestattete Druckluftstation benötigt 
lediglich eine Stromversorgung und einen Anschluss an das 
Druckluftnetz. Sie erfordert keine weiteren Installationsarbeiten.

LLeeiicchhtteerree  WWaarrttuunngg
Die linke Motorhaube lässt sich leicht abnehmen, 
um alle zu wartenden Teile leicht zugüglich zu 
machen. Durch Fenster können Sie während des 
Betriebs der Maschine den Flüssigkeitsstand und 
die Riemenspannung kontrollieren.

LLaanngglleebbiiggkkeeiitt  ddeess  DDrruucckklluuffttbbeehhäälltteerrss
Der 350-Liter-Druckluftbehälter wurde speziell für die 
Integration in das AIRCENTER entwickelt. Er ist nicht nur 
außen, sondern auch innen mit einer 
Oberflächenbeschichtung versehen. Dieser 
Korrosionsschutz sorgt für eine sehr lange Lebensdauer.

OOppttiimmaallee  ZZuuggäänngglliicchhkkeeiitt
Alle für die Wartung und Instandhaltung relevanten 
Teile sind optimal zugänglich. Dies führt zu kürzeren 
Montage- und Stillstandszeiten für Wartungsarbeiten 
und damit zu einer höheren Druckluftverfügbarkeit und 
niedrigeren Betriebskosten.

SSIIGGMMAA  CCOONNTTRROOLL  22--SStteeuueerruunngg
Die SIGMA CONTROL 2-Steuerung ermöglicht eine 
effiziente Steuerung und Kontrolle des 
Kompressorbetriebs. Das Display und der RFID-
Leser ermöglichen eine einfache Kommunikation und 
einen sicheren Zugriff auf die Steuerung. 
Verschiedene Schnittstellen erhöhen die Flexibilität. 
Der SD-Speicherkartensteckplatz vereinfacht 
Updates.

IIEE33--MMoottoorreenn  --  ddiiee  EEnneerrggiieessppaarreerr  uunntteerr  ddeenn  
KKoommpprreessssoorreenn..
Alle KAESER-Schraubenkompressoren der SX-Baureihe 
sind selbstverständlich mit energiesparenden IE3-Motoren 
mit hohem Wirkungsgrad ausgestattet.

www.kaeser.com

Photo  : SK AIRCENTER 22

AIRCENTER
La station d’air comprimé compacte et efficiente

Branchez et démarrez
Cette station d’air comprimé compacte et entièrement 
équipée nécessite simplement une alimentation électrique 
et un raccordement au réseau d’air comprimé. Elle ne 
demande pas d’autres travaux d’installation.

Entretien facilité
Le capot de gauche se démonte aisément pour faciliter 
l’accès à tous les organes à entretenir. Des fenêtres 
permettent de contrôler le niveau de fluide et la tension 
de la courroie pendant le fonctionnement de la machine.

Longévité du réservoir d’air comprimé
Le réservoir d’air comprimé de 350 litres a été 
spécialement étudié pour s’intégrer à l’AIRCENTER. Il 
est doté d’un revêtement de surface extérieur mais aussi 
intérieur. Cette protection contre la corrosion lui assure 
une très grande longévité.

Accessibilité optimale
Toutes les pièces concernées par l’entretien et la 
maintenance sont d’une accessibilité optimale. Il en résulte 
une réduction des temps de montage et d’arrêt pour 
l'entretien, et par conséquent une plus grande disponibilité 
de l’air comprimé et des coûts d’exploitation plus bas.

Commande SIGMA CONTROL 2
La commande SIGMA CONTROL 2 permet de com-
mander et de contrôler efficacement le 
fonctionnement du compresseur. L’affichage et le 
lecteur RFID facilitent la communication et 
sécurisent l'accès à la commande. Diverses 
interfaces renforcent la flexibilité. L'emplacement 
pour carte mémoire SD simplifie les mises à jour.

Les moteurs IE3 : des économiseurs d’énergie
Tous les compresseurs à vis KAESER de la série 
SX sont évidemment équipés de moteurs IE3 à 
haut rendement, économes en énergie.
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permettent de contrôler le niveau de fluide et la tension 
de la courroie pendant le fonctionnement de la machine.

Longévité du réservoir d’air comprimé
Le réservoir d’air comprimé de 350 litres a été 
spécialement étudié pour s’intégrer à l’AIRCENTER. Il 
est doté d’un revêtement de surface extérieur mais aussi 
intérieur. Cette protection contre la corrosion lui assure 
une très grande longévité.

Accessibilité optimale
Toutes les pièces concernées par l’entretien et la 
maintenance sont d’une accessibilité optimale. Il en résulte 
une réduction des temps de montage et d’arrêt pour 
l'entretien, et par conséquent une plus grande disponibilité 
de l’air comprimé et des coûts d’exploitation plus bas.

Commande SIGMA CONTROL 2
La commande SIGMA CONTROL 2 permet de com-
mander et de contrôler efficacement le 
fonctionnement du compresseur. L’affichage et le 
lecteur RFID facilitent la communication et 
sécurisent l'accès à la commande. Diverses 
interfaces renforcent la flexibilité. L'emplacement 
pour carte mémoire SD simplifie les mises à jour.

Les moteurs IE3 : des économiseurs d’énergie
Tous les compresseurs à vis KAESER de la série 
SX sont évidemment équipés de moteurs IE3 à 
haut rendement, économes en énergie.
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IIEE33--MMoottoorreenn  --  ddiiee  EEnneerrggiieessppaarreerr  uunntteerr  ddeenn  
KKoommpprreessssoorreenn..
Alle KAESER-Schraubenkompressoren der SX-Baureihe 
sind selbstverständlich mit energiesparenden IE3-Motoren 
mit hohem Wirkungsgrad ausgestattet.
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WWeennddeellll--SScchhrraauubbeennkkoommpprreessssoorreenn,,  ssttaattiioonnäärr  uunndd  mmiitt  
DDrreehhzzaahhllrreeggeelluunngg,,  ssiinndd  ddiiee  AAnnttwwoorrtt  aauuff  ddiiee  AAnnffoorrddeerruunnggeenn  
ddeerr  IInndduussttrriiee  uunndd  kklleeiinneerr  //  mmiittttlleerreerr  UUnntteerrnneehhmmeenn..  DDiiee  
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AAuuggeennmmeerrkk  aauuff  EEnneerrggiieevveerrbbrraauucchh,,  nniieeddrriiggee  BBeettrriieebbss--  uunndd  
WWaarrttuunnggsskkoosstteenn  ssoowwiiee  eeiinnffaacchhee  IInnssttaallllaattiioonn  uunndd  
BBeeddiieennuunngg..

SShhaammaallss  SSoorrttiimmeenntt  aann  KKoollbbeennkkoommpprreessssoorreenn  wwuurrddee  
eennttwwiicckkeelltt,,  uumm  aallllee  mmöögglliicchheenn  pprrooffeessssiioonneelllleenn  
AAnnwweenndduunnggeenn  vvoonn  DDrruucckklluufftt  aabbzzuuddeecckkeenn..  UUnnsseerree  
KKoommpprreessssoorreenn,,  ddiiee  iinn  vveerrsscchhiieeddeenneenn  FFoorrmmeenn  uunndd  GGrröößßeenn  
eerrhhäällttlliicchh  ssiinndd,,  bbiieetteenn  eeiinnee  wwiirrkklliicchh  uummffaasssseennddee  AAuusswwaahhll..

BESCHICHTETE TANKS

 VERZINKTE TANKS, INTERN BEHANDELT

ZUBEHÖRSATZ, NICHT IM LIEFERUMFANG 
DER TANKS ENTHALTEN
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Die Luft retten – Geld sparen !

PROGRAMMIERBARES VENTIL
Druckluft - Vacuum

ART- NO 7005

Wussten Sie schon? Aus einem Leck von einem Quadratmillimeter entweichen ca. 70 
Liter Luft pro Minute, was ca. CHF an zusätzlichen Stromkosten pro Jahr bedeutet und 
die Leistung des Werkzeugs um ca. 30% reduziert.   

Das Management von Druckluftkondensat

Einsparungen durch den AIR-SAVER

Der AIR-SAVER wird am Ausgang des Druckluftbehälters installiert und 
programmiert sich selbst, um je nach Druckluftbedarf zu öffnen/schließen. 
In unserem Test, bei einem Druckluftsystem mit 1,6 M3/Min und einem 
kleinen Leck, startete der Kompressor und brachte das System 20 Mal 
außerhalb der Produktionszeiten auf den vorgegebenen Druck.

Das bedeutet :
•  20 Kompressorstarts!
•  20-facher Verbrauch von teurem Strom!
•  20-facher Verschleiß an den Komponenten des Kompressors!
•  20-mal die Aktivität des Trockners!
•  20-fache Filteraktivität!
•  20 Mal eine Kondensatgeneration!
Ganz zu schweigen von der Verschwendung von Druckluft und allen damit 
verbundenen Kosten!

ALLES UMSONST!

Installieren Sie den AIR-SAVER und fangen Sie an, Geld zu sparen!

Erhältlich in
12 V oder 24 V 

CONNECTED TO INNOVATION

Multi-Energie-Box 
für die Verteilung von  
Druckluft und Strom

Prevost SAS - 15 rue du pré faucon - CS 90208 - Annecy-le-Vieux - 74940 Annecy - France
Tel : +33 (0)4 50 64 04 45 - sales@prevost.eu - www.prevost.eu
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ENB EM230IS

10 bar

4 x ISI 06

3,5 kW 0°C à +60°C

3 x 230 V

AUSSTATTUNGEN
    3 elektrische Steckdosen
    4 Sicherheitsanschlüsse

prevoS1

NUTZUNG
    am Boden
   an einer 2 Meter langen 

Kette aufgehängt
 

ERNÄHRUNG
    Druckluftnetz
   Stromnetz

ENTSPRICHT   
DEN RICHTLINIEN
    von Druckgeräten 

 DESP 2014/68/UE

    Niederspannung 
2014/35/EU

 gebrauchs
fertig
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  
  











 
   





 
   





 
   


  

   





 
   





 
   





 
   





 
   





 
   





 
   





 
   





 
   





 
   





 
   

SORTIMENT SICHERHEITSSCHNELLKUPPLUNGEN

SORTIMENT SICHERHEITS-
SCHNELLKUPPLUNGEN
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A B C D E

68,6 30 20 - - G 1/4 ASI 061101

74 30 20 - - G 3/8 ASI 061102

80,1 30 26 - - G 1/2 ASI 061103

A B C D E

76,3 30 20 - - G 1/4 ASI 061151

78,3 30 23 - - G 3/8 ASI 061152

82,3 30 26 - - G 1/2 ASI 061153

A B C D E

83 30 19,4 - - 6 ASI 061806

83 30 19,4 - - 8 ASI 061808

83 30 19,4 - - 10 ASI 061810

88 30 19,4 - - 13 ASI 061813

A B C D E

172 30 125,3 - - G 3/8 ASI 061102SW

A B C D E Filetage femelle BSPP

134 82 17 - - G 1/4 ASI 068101

140 87 20 - - G 3/8 ASI 068102

150 95 25 - - G 1/2 ASI 068103

A B C D E Filetage mâle BSPT

134 88 17 - - R 1/4 ASI 068151

140 92 20 - - R 3/8 ASI 068152

150 104 25 - - R 1/2 ASI 068153

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN
PREVOS1 - ASI 06
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Technologie
"One-Push"-

Sicherheit (Schutz 
vor Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

800 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
6 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

IG BSPP Art. Nr

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. Nr

Art. Nr

AG BSPP

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm)

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrAG BSPP

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

Art. Nr

Art. Nr

Y- VE TEILER MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE UND 2 KUPPLUNGEN

Y- VE TEILER MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE UND 2 KUPPLUNGEN

6 mm6 mm

ARO 210 PROFILE • A
R

O
 210 PROFILE • A

RO 2
10

 P
R

O
FI

LE
 • 
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6 mm6 mm

ARO 210 PROFILE • A
R

O
 210 PROFILE • A

RO 2
10

 P
R

O
FI

LE
 • 

A B C D E

71 57 38 70 6,5 G 1/2 ASI 06 ASI 068103WK

71 57 38 70 6,5 G 3/4 ASI 06 ASI 068104WK

A B C D E
BSPP (mm)

84 30 29 32 - G 1/4 27 11 ASI 062101

A B C

40 15 - G 1/4 ARP 066101

44 21 - G 3/8 ARP 066102

A B C

38,5 13 - R 1/4 ARP 066151

44 17 - R 3/8 ARP 066152

A B C

53 - - 6 ARP 066806

49 - - 8 ARP 066808

55 - - 10 ARP 066810

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Trennwand 
maximal Art. NrAG 
Stärke der 

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

S
C

H
N

E
LL

K
U

P
P

LU
N

G
E

N

ROHRLEITUNGSDOSE MIT INNENGEWINDE - 2 KUPPLUNGEN UND ABLASS
PROFIL ARO 210 - DURCHGANG 6 MM

Art. Nr
Ausgang mit 
2 KupplungenIG BSPP

Eingang mit 

STECKNIPPEL FÜR 
SCHNELLKUPPLUNGEN - ARP 06

Durchgang
6 mm

Werkstof 
Behandelter 

Stahl
rostschutzbehandelt

Art. NrIG BSPP

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

STECKNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

Art. NrAG BSPT

Gewinde: Tefl on vorbeschichtet

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

STECKNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS
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7.4 mm

EUROPEAN PROFILE • E
U

R
O

PEAN PROFILE • E
UROPE

AN
 P

R
O

FI
LE

 • 

A B C D E

73,3 32,25 23 - - G 1/4 ESI 071101

73,3 32,25 23 - - G 3/8 ESI 071102

80,3 32,25 26 - - G 1/2 ESI 071103

A B C D E

81,3 32,25 23 - - G 1/4 ESI 071151

82,3 32,25 23 - - G 3/8 ESI 071152

84,3 32,25 26 - - G 1/2 ESI 071153

RACCORD POUR FLEXIBLES

A B C D E

87,3 32,25 22,6 - - 6 ESI 071806

87,3 32,25 22,6 - - 8 ESI 071808

87,3 32,25 22,6 - - 9 ESI 071809

87,3 32,25 22,6 - - 10 ESI 071810

92,3 32,25 22,6 - - 13 ESI 071813

A B C D E

176,3 32,25 128,6 - - G 3/8 ESI 071102SW

A B C D E

150 97 23 - - G 3/8 ESI 078102

160 111 26 - - G 1/2 ESI 078103

A B C D E

145 95 23 - - R 3/8 ESI 078152

155 108 26 - - R 1/2 ESI 078153

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN 
PREVOS1 - ESI 07

S
C

H
N

E
LL

K
U

P
P

LU
N

G
E

N

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit 
(Schutz vor 

Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

1 820 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
7.4 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper: 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

IG BSPP Art. Nr

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

AG BSPP Art. Nr

Für Schlauch mit Innen
Ø (mm

Art. Nr

Art. NrIG BSPP

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

Y- VE TEILER MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE UND 2 KUPPLUNGEN

IG BSPP Art. Nr

Y- VE TEILER MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE UND 2 KUPPLUNGEN

AG BSPT Art. Nr

FLEXIBLERG ANSCHLUSS
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R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B C D E
BSPP (mm)

87,8 32,25 29 32 - G 1/2 27 11 ESI 072103

A B C

40 15 - G 1/4 ERP 076101

41 21 - G 3/8 ERP 076102

44 27 - G 1/2 ERP 076103

A B C

35,5 13 - R 1/4 ERP 076151

41 17 - R 3/8 ERP 076152

52 24 - R 1/2 ERP 076153

A B C

44,5 - - 6 ERP 076806

46 - - 8 ERP 076808

54 - - 9 ERP 076809

46 - - 10 ERP 076810

51,5 - - 13 ERP 076813

A B C D E

71 57 38 70 6,5 G 1/2 ESI 07 ESI 078103WK

71 57 38 70 6,5 G 3/4 ESI 07 ESI 078104WK

IG Bohrlochdurchmesser
(mm)

maximal
Trennwand 
Stärke der 

Art. Nr

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

ROHRLEITUNGSDOSE MIT INNENGEWINDE - 2 KUPPLUNGEN UND ABLASS - EUROPEAN 
PROFIL - DURCHGANG 7.4 MM

Art. NrAusgang mit 
2 KupplungenIG BSPP

Eingang mit 

STECKNIPPEL FÜR SCHNELLKUPPLUNGEN 
ERP 07

Art. NrIG BSPP

Durchgang
7.4 mm

Werkstof 
Behandelter 

Stahl
rostschutzbehandelt

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

AG BSPT Art. Nr

STECKNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

Gewinde Tefl on vorbeschichtet

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

STECKNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS
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A B C D E

82,4 33 23 - - G 1/4 ISI 081101

82,4 33 23 - - G 3/8 ISI 081102

89,4 33 26 - - G 1/2 ISI 081103

A B C D E

90,4 33 23 - - G 1/4 ISI 081151

91,4 33 23 - - G 3/8 ISI 081152

93,4 33 26 - - G 1/2 ISI 081153

A B C D E

96,4 33 22,6 - - 8 ISI 081808

96,4 33 22,6 - - 10 ISI 081810

101,4 33 22,6 - - 13 ISI 081813

101,4 33 22,6 - - 16 ISI 081816

RACCORD ORIENTABLE FILETÉ FEMELLE

A B C D E

184 33 137,7 - - G 3/8 ISI 081102SW

A B C D E

160 98 20 - - G 3/8 ISI 088102

167 103 25 - - G 1/2 ISI 088103

180 124 25 - - G 3/4 ISI 088104

A B C D E

160 103 20 - - R 3/8 ISI 088152

167 112 25 - - R 1/2 ISI 088153

180 145 32 - - R 3/4 ISI 088154

S
C

H
N

E
LL

K
U

P
P

LU
N

G
E

N

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit 
(Schutz vor 

Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

833 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
6 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN 
PREVOS1 - ISI 08

IG BSPP Art. Nr

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

AG BSPP Art. Nr

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

IG BSPP Art. Nr

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

Art. NrIG BSPP

Y- VE TEILER MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE UND 2 KUPPLUNGEN

Art. NrAG BSPT

Y- VE TEILER MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE UND 2 KUPPLUNGEN
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R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B

45 17 G 1/4 IRP 086101

49 21 G 3/8 IRP 086102

53 28 G 1/2 IRP 086103

A B

44,5 17 R 1/4 IRP 086151

44,5 17 R 3/8 IRP 086152

55 22 R 1/2 IRP 086153

A B

62 - 8 IRP 086808

53,5 - 10 IRP 086810

59 - 13 IRP 086813

60 - 16 IRP 086816

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

96.9 33 29 32 - G 1/2 27 11 ISI 082103

ROHRLEITUNGSDOSE MIT INNENGEWINDE - 2 KUPPLUNGEN UND ABLASS 
PROFIL ISO 6150 B - DURCHGANG 8 MM

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
Eingang 
mit IG BSPP

Ausgang 
mit 2 Kupplungen

Art. Nr

71 57 38 70 6.5 G 1/2 ISI 08 ISI 088103WK

71 57 38 70 6.5 G 3/4 ISI 08 ISI 088104WK

STECKNIPPEL FÜR 
SCHNELLKUPPLUNGEN - IRP 08

Durchgang
8 mm

Werkstof 
Behandelter 

Stahl
rostschutzbehandelt

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrIG BSPP

Gewinde Tefl on vorbeschichtet

Art. NrAG BSPT

STECKNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

STECKNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B

45 17 G 1/4 IRP 086101

49 21 G 3/8 IRP 086102

53 28 G 1/2 IRP 086103

A B

44,5 17 R 1/4 IRP 086151

44,5 17 R 3/8 IRP 086152

55 22 R 1/2 IRP 086153

A B

62 - 8 IRP 086808

53,5 - 10 IRP 086810

59 - 13 IRP 086813

60 - 16 IRP 086816

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

96.9 33 29 32 - G 1/2 27 11 ISI 082103

ROHRLEITUNGSDOSE MIT INNENGEWINDE - 2 KUPPLUNGEN UND ABLASS 
PROFIL ISO 6150 B - DURCHGANG 8 MM

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
Eingang 
mit IG BSPP

Ausgang 
mit 2 Kupplungen

Art. Nr

71 57 38 70 6.5 G 1/2 ISI 08 ISI 088103WK

71 57 38 70 6.5 G 3/4 ISI 08 ISI 088104WK

STECKNIPPEL FÜR 
SCHNELLKUPPLUNGEN - IRP 08

Durchgang
8 mm

Werkstof 
Behandelter 

Stahl
rostschutzbehandelt

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrIG BSPP

Gewinde Tefl on vorbeschichtet

Art. NrAG BSPT

STECKNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

STECKNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS
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R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B C D E

55 27 20 - - G 1/4 CSI 061101

60,5 27 20 - - G 3/8 CSI 061102

66,5 27 26 - - G 1/2 CSI 061103

A B C D E

63 27 20 - - G 1/4 CSI 061151

65 27 23 - - G 3/8 CSI 061152

69 27 26 - - G 1/2 CSI 061153

A B C D E

69,5 27 23 - - 6 CSI 061806

69,5 27 23 - - 8 CSI 061808

69,5 27 23 - - 10 CSI 061810

74,5 27 28 - - 13 CSI 061813

A B C D E

158 27 112 - - G 3/8 CSI 061102SW

A B C

50 17 - G 1/4 CRP 066101

54 24 - G 3/8 CRP 066102

A B C

48 14 - G 1/8 CRP 066150

48 14 - G 1/4 CRP 066151

52 17 - G 3/8 CRP 066152

A B C

62 - - 6 CRP 066806

62 - - 8 CRP 066808

62 - - 10 CRP 066810

62 - - 13 CRP 066813

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN 
PREVOS1 - CSI 06

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit (Schutz 
vor Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

833 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
6 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

IG BSPP Art. Nr

Art. NrAG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

Art. NrIG BSPP

Schwenkbare Kupplung 
Drehung um 2 Achsen um 360°

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

70.5 27 29 32 - G 1/4 27 11 CSI 062101

Art. NrIG BSPP

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

STECKNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

STECKNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS
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R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B C D E

67,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081101

67,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081102

75,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081103

A B C D E

75,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081151

76,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081152

78,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081153

A B C D E

81,5 32 23 - - 8 CSI 081808

81,5 32 23 - - 10 CSI 081810

86,5 32 28 - - 13 CSI 081813

86,5 32 28 - - 16 CSI 081816

A B C D E

169 32 123 - - G 3/8 CSI 081102SW

A B

57 19 G 1/4 CRP 086101

59 24 G 3/8 CRP 086102

62 24 G 1/2 CRP 086103

A B

55 19 G 1/4 CRP 086151

56 16 G 3/8 CRP 086152

60 24 G 1/2 CRP 086153

A B

66 - 6 CRP 086806

66 - 8 CRP 086808

66 - 10 CRP 086810

66 - 13 CRP 086813

70 - 16 CRP 086816

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN
PREVOS1 - CSI 08

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit (Schutz 
vor Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

2028 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
8 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

Art. NrIG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

Art. NrIG BSPP

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

82 32 29 32 - G 1/2 27 11 CSI 082103

Art. NrIG BSPP

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

STECKNIPPEL MIT SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B C D E

67,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081101

67,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081102

75,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081103

A B C D E

75,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081151

76,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081152

78,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081153

A B C D E

81,5 32 23 - - 8 CSI 081808

81,5 32 23 - - 10 CSI 081810

86,5 32 28 - - 13 CSI 081813

86,5 32 28 - - 16 CSI 081816

A B C D E

169 32 123 - - G 3/8 CSI 081102SW

A B

57 19 G 1/4 CRP 086101

59 24 G 3/8 CRP 086102

62 24 G 1/2 CRP 086103

A B

55 19 G 1/4 CRP 086151

56 16 G 3/8 CRP 086152

60 24 G 1/2 CRP 086153

A B

66 - 6 CRP 086806

66 - 8 CRP 086808

66 - 10 CRP 086810

66 - 13 CRP 086813

70 - 16 CRP 086816

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN
PREVOS1 - CSI 08

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit (Schutz 
vor Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

2028 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
8 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

Art. NrIG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

Art. NrIG BSPP

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

82 32 29 32 - G 1/2 27 11 CSI 082103

Art. NrIG BSPP

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

STECKNIPPEL MIT SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
ID

E
S

A B C D E

67,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081101

67,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081102

75,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081103

A B C D E

75,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081151

76,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081152

78,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081153

A B C D E

81,5 32 23 - - 8 CSI 081808

81,5 32 23 - - 10 CSI 081810

86,5 32 28 - - 13 CSI 081813

86,5 32 28 - - 16 CSI 081816

A B C D E

169 32 123 - - G 3/8 CSI 081102SW

A B

57 19 G 1/4 CRP 086101

59 24 G 3/8 CRP 086102

62 24 G 1/2 CRP 086103

A B

55 19 G 1/4 CRP 086151

56 16 G 3/8 CRP 086152

60 24 G 1/2 CRP 086153

A B

66 - 6 CRP 086806

66 - 8 CRP 086808

66 - 10 CRP 086810

66 - 13 CRP 086813

70 - 16 CRP 086816

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN
PREVOS1 - CSI 08

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit (Schutz 
vor Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

2028 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
8 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

Art. NrIG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

Art. NrIG BSPP

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

82 32 29 32 - G 1/2 27 11 CSI 082103

Art. NrIG BSPP

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

STECKNIPPEL MIT SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

R
A

C
C

O
R

D
S

 R
A

P
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E
S

A B C D E

67,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081101

67,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081102

75,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081103

A B C D E

75,5 32 23 - - G 1/4 CSI 081151

76,5 32 23 - - G 3/8 CSI 081152

78,5 32 26 - - G 1/2 CSI 081153

A B C D E

81,5 32 23 - - 8 CSI 081808

81,5 32 23 - - 10 CSI 081810

86,5 32 28 - - 13 CSI 081813

86,5 32 28 - - 16 CSI 081816

A B C D E

169 32 123 - - G 3/8 CSI 081102SW

A B

57 19 G 1/4 CRP 086101

59 24 G 3/8 CRP 086102

62 24 G 1/2 CRP 086103

A B

55 19 G 1/4 CRP 086151

56 16 G 3/8 CRP 086152

60 24 G 1/2 CRP 086153

A B

66 - 6 CRP 086806

66 - 8 CRP 086808

66 - 10 CRP 086810

66 - 13 CRP 086813

70 - 16 CRP 086816

SICHERHEITS-SCHNELLKUPPLUNGEN
PREVOS1 - CSI 08

Technologie
"One-Push"-

Sicherheit (Schutz 
vor Peitschenhieb)

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Durchsatz bei 
6 Bar

2028 l/min 
(ΔP = 0.6 bar)

Durchgang
8 mm

Temperatur
-15°C bis +70°C

Werkstof 
Körper : 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Antistatisch, 
Kratzschutz

Art. NrIG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

KUPPLUNG MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

Art. NrIG BSPP

Schwenkbare Kupplung
Drehung um 2 Achsen um 360°

SCHWENKBARE KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG

A B C D E
IG 
BSPP

Bohrlochdurchmesser
(mm)

Stärke der 
Trennwand 
maximal
(mm)

Art. Nr

82 32 29 32 - G 1/2 27 11 CSI 082103

Art. NrIG BSPP

STECKNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

STECKNIPPEL MIT SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)
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MAL RP150





  


 V
 


















CONEX STECKVERBINDER
SORTIMENT
KOFFER MIT CONEX STECKVERBINDER-SORTIMENT

Inhalt Art. Nr

Kof er mit 150 Steckverbindern:
50 gerade Einschraubverbindungen:(für Rohr mit außen-Ø) 
10xRPD MR0801 (Ø 8 mm) / 10xRPD MR0601 (Ø 6 mm)
10xRPD MR0600 (Ø 6 mm) / 10xRPD MR0802 (Ø 8 mm)
10xRPD MR0800 (Ø 8 mm)

40 Winkelstücke: (für Schlauch mit außen-Ø)
10xRPC MR0801 (Ø 8 mm) / 10xRPC MR0600 (Ø 6 mm)
10xRPC MR0601 (Ø 6 mm) / 10xRPC MR0800 (Ø 8 mm)
10 Winkelstücke: (für Schlauch mit außen-Ø)
10xRPC MG0601 (Ø 6 mm)

30 Verbinder für Schläuche: (für Rohr mit außen-Ø)
10xRPU ET0606 (Ø 6 mm) / 10xRPU ET0808 (Ø 8 mm)
10xRPU ET1010 (Ø 10 mm)

20 T-Stücke: (für Schlauch mit außen-Ø)
10xRPT ET0606 (Ø 6 mm) / 10xRPT ET0808 (Ø 8 mm)

1 Schlauchabschneider: R22 CT
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POLYURETHANSCHLÄUCHE 
AUF ESTERBASIS PU

POLYURETHANSCHLAUCH AUF ESTERBASIS IM KARTON (25 M)

Ø Innen. 
Außen. (mm)

Kleiner 
Krümmungsradius 
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bei 20°C (bar) Farbe Art. Nr

1.8 x 3 10 14 Schwarz PUBK M180325

2.5 x 4 12 10 Schwarz PUBK M250425

2.5 x 4 12 10 Blau PUBE M250425

2.5 x 4 12 10 Durchsichtig PUCR M250425

2.5 x 4 12 10 Grün PUGN M250425

2.5 x 4 12 10 Gelb PUYW M250425

2.5 x 4 12 10 Grau PUGY M250425

2.5 x 4 12 10 Rot PURD M250425

3 x 5 13 11 Schwarz PUBK M030525

3 x 5 13 11 Blau PUBE M030525

4 x 6 15 9 Schwarz PUBK M040625

4 x 6 15 9 Blau PUBE M040625

4 x 6 15 9 Durchsichtig PUCR M040625

4 x 6 15 9 Grün PUGN M040625

4 x 6 15 9 Gelb PUYW M040625

4 x 6 15 9 Grau PUGY M040625

4 x 6 15 9 Rot PURD M040625

5.5 x 8 20 8.5 Schwarz PUBK M550825

5.5 x 8 20 8.5 Blau PUBE M550825

5.5 x 8 20 8.5 Durchsichtig PUCR M550825

5.5 x 8 20 8.5 Grün PUGN M550825

5.5 x 8 20 8.5 Gelb PUYW M550825

5.5 x 8 20 8.5 Grau PUGY M550825

5.5 x 8 20 8.5 Rot PURD M550825

7 x 10 25 8.5 Schwarz PUBK M071025

7 x 10 25 8.5 Blau PUBE M071025

7 x 10 25 8.5 Durchsichtig PUCR M071025

7 x 10 25 8.5 Grün PUGN M071025

7 x 10 25 8.5 Gelb PUYW M071025

7 x 10 25 8.5 Grau PUGY M071025

7 x 10 25 8.5 Rot PURD M071025

8 x 12 35 9 Schwarz PUBK M081225

8 x 12 35 9 Blau PUBE M081225

8 x 12 35 9 Durchsichtig PUCR M081225

9.5 x 14 45 9 Schwarz PUBK M951425

9.5 x 14 45 9 Blau PUBE M951425

9.5 x 14 45 9 Durchsichtig PUCR M951425

11 x 16 55 9 Schwarz PUBK M111625

S
C

H
LA

U
C

H
AU

FR
O

LL
ER

 / 
S

C
H

ÄU
C

H
E



INDUSTRIEKATALOG 2023  |  23271










 
 
 
 
 


 
 


 


 
 

 
 

 

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

 
 
  
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
 
 
 




 
 


 


 


 


 


 

 



 
 
 

 




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
 
 
 

 



  
 
  


 
 
 




 
 


 


 


 


 


 

 



 
 
 

 




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
 
 
 

 



  
 
  


 
 
 




 
 


 


 


 


 


 

 



 
 
 

 




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
 
 
 

 



  
 
  


 
 
 




 
 


 


 


 


 


 

 



 
 
 

 




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
 
 
 

 



  
 
  


 
 
 




 
 


 


 


 


 


 

 



 
 
 

 




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
 
 
 

 



  
 
  


 
 
 




 
 


 


 


 


 


 

 



 
 
 

 




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
 
 
 

 



  
 
  



INDUSTRIEKATALOG 2023  |  25274

PVC-SCHLAUCH MIT GEWEBEEINLAGE DIFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

6 x 12 50 36 15 Blau DIFLEX 6

8 x 14 50 54 15 Blau DIFLEX 8

8 x 14 50 54 15 Rot DIFLEX 8RG

8 x 14 25 54 15 Blau DIFLEX 8C25

9 x 15 50 66 15 Blau DIFLEX 9

10 x 16 50 74 15 Blau DIFLEX 10

10 x 16 50 74 15 Rot DIFLEX 10RG

10 x 16 25 74 15 Blau DIFLEX 10C25

12 x 19 50 90 15 Blau DIFLEX 12

12 x 19 50 90 15 Rot DIFLEX 12RG

13 x 20 50 101 15 Blau DIFLEX 13

13 x 20 50 101 15 Rot DIFLEX 13RG

16 x 22 25 145 15 Blau DIFLEX 16

19 x 26 25 174 15 Blau DIFLEX 19

25 x 33 25 260 15 Blau DIFLEX 25

32 x 42 25 320 12 Durchsichtig DIFLEX 32

38 x 48 25 420 11 Durchsichtig DIFLEX 38

50 x 64 25 600 8 Durchsichtig DIFLEX 50

Temperatur: -15°C bis +60°CLEBENSMITTEL

GUMMISCHLAUCH AIRCA
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

6 x 13 40 18 20 Blau-Schwarz AIRCA 6

8 x 15 40 25 20 Blau-Schwarz AIRCA 8

8 x 15 20 25 20 Blau-Schwarz AIRCA 8C20

10 x 18 40 35 20 Blau-Schwarz AIRCA 10

13 x 22 40 60 20 Blau-Schwarz AIRCA 13

16 x 25 40 70 15 Blau-Schwarz AIRCA 16

19 x 28 40 80 15 Blau-Schwarz AIRCA 19

25 x 34 40 100 15 Blau-Schwarz AIRCA 25

Gummischlauch mit blau-schwarzen Streifen
Ummantelung aus glattem schwarzem EPDM
SBR-Innenschlauch, schwarz, glatt mit Synthetikgefl echt zur Verstärkung
Versorgung von Druckluftwerkzeugen mit geölter Luft
Temperatur: -40°C bis +70°C
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TUYAUX HYDRAULIQUES

FLEXIBLES DE COMPENSATION DES DILATATIONS DES RÉSEAUX D'AIR 
RACCORDEMENTS MÂLES TOURNANTS

Filetage 
mâle BSPT

Long. 
(m)

Rayon de courbure 
(à 20°C) (mm)

Pression max 
d'utilisation (bar)

Température
(°C)

Référence

R 1/2 0,75 180 160 -40 à +70 LAM 21

R 3/4 0,75 240 105 -40 à +70 LAM 27

R 1 0,75 300 88 -40 à +70 LAM 34

R 1 1/4 1,1 420 63 -40 à +70 LAM 42

R 1 1/2 1,25 500 50 -40 à +70 LAM 49

R 2 1 630 40 -40 à +70 LAM 60

FLEXIBLES DE LIAISON - RACCORDEMENTS FEMELLES TOURNANTS
Filetage 
femelle 
BSPP

Long. 
(m)

Rayon de courbure 
(à 20°C) (mm)

Pression max 
d'utilisation (bar)

Température
(°C)

Référence

G 3/8 1,5 130 180 -40 à +110 LEF 17

G 1/2 1,5 130 160 -40 à +110 LEF 21

G 3/4 1,5 240 105 -40 à +110 LEF 27

G 1 1,5 300 88 -40 à +110 LEF 34

G 1 1/4 2,2 420 63 -40 à +110 LEF 42

G 1 1/2 2,5 500 50 -40 à +110 LEF 49

G 2 2 630 80 -40 à +110 LEF 60

FLEXIBLES DE LIAISON - RACCORDEMENTS MÂLES TOURNANTS
Filetage 
mâle BSPT

Long. 
(m)

Rayon de courbure 
(à 20°C) (mm)

Pression max 
d'utilisation (bar)

Température
(°C)

Référence

R 3/8 1,5 130 180 -40 à +110 LEM 17

R 1/2 1,5 180 160 -40 à +110 LEM 21

R 3/4 1,5 240 105 -40 à +110 LEM 27

R 1 1,5 300 80 -40 à +110 LEM 34

R 1 1/4 2,2 420 63 -40 à +110 LEM 42

R 1 1/2 2,5 500 50 -40 à +110 LEM 49

R 2 2 630 80 -40 à +110 LEM 60
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6,3 x 11 50 45 15 SURFLEX 6

6,3 x 11 30 45 15 SURFLEX 6C30

8 x 13 50 56 15 SURFLEX 8

8 x 13 30 56 15 SURFLEX 8C30

9 x 14,5 50 63 15 SURFLEX 9

9 x 14,5 30 63 15 SURFLEX 9C30

10 x 15 50 70 15 SURFLEX 10

10 x 15 30 70 15 SURFLEX 10C30

12,7 x 19 50 89 15 SURFLEX 13

12,7 x 19 30 89 15 SURFLEX 13C30

8 x 15 50 30 20 STOFLEX 8

9 x 16 50 35 20 STOFLEX 9

10 x 18 50 40 20 STOFLEX 10
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PVC-SCHLAUCH MIT VERSTÄRKUNG SURFLEX

Ø Innen.
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Temperatur: -20°C bis + 60°C 

ANTISTATISCHER GUMMISCHLAUCH STOFLEX

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Biegeradius
(mm)

Rollen
(m)

Ø Innen./
Außen. (mm)

LACKE Temperatur: -40°C bis + 100°C

PU-SCHLAUCH VALYFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

8 x 14 30 55 20 Grün VALYFLEX 8

10 x 16 30 65 20 Grün VALYFLEX 10

12.7 x 19 30 80 20 Grün VALYFLEX 13

Temperatur: -15°C bis + 60°C

STECKSCHLAUCH LOCKFLEX NBR/PVC
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

10 x 17,5 20 75 10 Blau LOCKFLEX 10BL

10 x 17,5 20 75 10 Rot LOCKFLEX 10RG

13 x 20,4 20 125 10 Blau LOCKFLEX 13BL

13 x 20,4 20 125 10 Rot LOCKFLEX 13RG

Zur Montage auf ein Verbindungsstück AF ohne Ohrklemme
+ Stecker CPI *CNRE, CPI *CNRO, CPI *CN
Temperatur: +3°C bis +90°C

INDUSTRIE-GUMMISCHLAUCH DOLEX - LEBENSMITTELQUALITÄT
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Biegeradius 
(mm)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15.8 x 24 20 95 10 Blau DOLEX 15

19.4 x 28.4 20 115 10 Blau DOLEX 19

Temperatur: -20°C bis +95°CLEBENSMITTEL

PVC-SCHLAUCH HOFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15 x 21 25 13 Grün HOFLEX 15

Temperatur: -20°C bis +60°C

VERBINDUNGSSCHLAUCHE
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6,3 x 11 50 45 15 SURFLEX 6

6,3 x 11 30 45 15 SURFLEX 6C30

8 x 13 50 56 15 SURFLEX 8

8 x 13 30 56 15 SURFLEX 8C30

9 x 14,5 50 63 15 SURFLEX 9

9 x 14,5 30 63 15 SURFLEX 9C30

10 x 15 50 70 15 SURFLEX 10

10 x 15 30 70 15 SURFLEX 10C30

12,7 x 19 50 89 15 SURFLEX 13

12,7 x 19 30 89 15 SURFLEX 13C30

8 x 15 50 30 20 STOFLEX 8

9 x 16 50 35 20 STOFLEX 9

10 x 18 50 40 20 STOFLEX 10
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PVC-SCHLAUCH MIT VERSTÄRKUNG SURFLEX

Ø Innen.
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Temperatur: -20°C bis + 60°C 

ANTISTATISCHER GUMMISCHLAUCH STOFLEX

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Biegeradius
(mm)

Rollen
(m)

Ø Innen./
Außen. (mm)

LACKE Temperatur: -40°C bis + 100°C

PU-SCHLAUCH VALYFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

8 x 14 30 55 20 Grün VALYFLEX 8

10 x 16 30 65 20 Grün VALYFLEX 10

12.7 x 19 30 80 20 Grün VALYFLEX 13

Temperatur: -15°C bis + 60°C

STECKSCHLAUCH LOCKFLEX NBR/PVC
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

10 x 17,5 20 75 10 Blau LOCKFLEX 10BL

10 x 17,5 20 75 10 Rot LOCKFLEX 10RG

13 x 20,4 20 125 10 Blau LOCKFLEX 13BL

13 x 20,4 20 125 10 Rot LOCKFLEX 13RG

Zur Montage auf ein Verbindungsstück AF ohne Ohrklemme
+ Stecker CPI *CNRE, CPI *CNRO, CPI *CN
Temperatur: +3°C bis +90°C

INDUSTRIE-GUMMISCHLAUCH DOLEX - LEBENSMITTELQUALITÄT
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Biegeradius 
(mm)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15.8 x 24 20 95 10 Blau DOLEX 15

19.4 x 28.4 20 115 10 Blau DOLEX 19

Temperatur: -20°C bis +95°CLEBENSMITTEL

PVC-SCHLAUCH HOFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15 x 21 25 13 Grün HOFLEX 15

Temperatur: -20°C bis +60°C

6,3 x 11 50 45 15 SURFLEX 6

6,3 x 11 30 45 15 SURFLEX 6C30

8 x 13 50 56 15 SURFLEX 8

8 x 13 30 56 15 SURFLEX 8C30

9 x 14,5 50 63 15 SURFLEX 9

9 x 14,5 30 63 15 SURFLEX 9C30

10 x 15 50 70 15 SURFLEX 10

10 x 15 30 70 15 SURFLEX 10C30

12,7 x 19 50 89 15 SURFLEX 13

12,7 x 19 30 89 15 SURFLEX 13C30

8 x 15 50 30 20 STOFLEX 8

9 x 16 50 35 20 STOFLEX 9

10 x 18 50 40 20 STOFLEX 10
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PVC-SCHLAUCH MIT VERSTÄRKUNG SURFLEX

Ø Innen.
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Temperatur: -20°C bis + 60°C 

ANTISTATISCHER GUMMISCHLAUCH STOFLEX

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Biegeradius
(mm)

Rollen
(m)

Ø Innen./
Außen. (mm)

LACKE Temperatur: -40°C bis + 100°C

PU-SCHLAUCH VALYFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

8 x 14 30 55 20 Grün VALYFLEX 8

10 x 16 30 65 20 Grün VALYFLEX 10

12.7 x 19 30 80 20 Grün VALYFLEX 13

Temperatur: -15°C bis + 60°C

STECKSCHLAUCH LOCKFLEX NBR/PVC
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

10 x 17,5 20 75 10 Blau LOCKFLEX 10BL

10 x 17,5 20 75 10 Rot LOCKFLEX 10RG

13 x 20,4 20 125 10 Blau LOCKFLEX 13BL

13 x 20,4 20 125 10 Rot LOCKFLEX 13RG

Zur Montage auf ein Verbindungsstück AF ohne Ohrklemme
+ Stecker CPI *CNRE, CPI *CNRO, CPI *CN
Temperatur: +3°C bis +90°C

INDUSTRIE-GUMMISCHLAUCH DOLEX - LEBENSMITTELQUALITÄT
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Biegeradius 
(mm)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15.8 x 24 20 95 10 Blau DOLEX 15

19.4 x 28.4 20 115 10 Blau DOLEX 19

Temperatur: -20°C bis +95°CLEBENSMITTEL

PVC-SCHLAUCH HOFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15 x 21 25 13 Grün HOFLEX 15

Temperatur: -20°C bis +60°C

6,3 x 11 50 45 15 SURFLEX 6

6,3 x 11 30 45 15 SURFLEX 6C30

8 x 13 50 56 15 SURFLEX 8

8 x 13 30 56 15 SURFLEX 8C30

9 x 14,5 50 63 15 SURFLEX 9

9 x 14,5 30 63 15 SURFLEX 9C30

10 x 15 50 70 15 SURFLEX 10

10 x 15 30 70 15 SURFLEX 10C30

12,7 x 19 50 89 15 SURFLEX 13

12,7 x 19 30 89 15 SURFLEX 13C30

8 x 15 50 30 20 STOFLEX 8

9 x 16 50 35 20 STOFLEX 9

10 x 18 50 40 20 STOFLEX 10
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PVC-SCHLAUCH MIT VERSTÄRKUNG SURFLEX

Ø Innen.
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Blau

Temperatur: -20°C bis + 60°C 

ANTISTATISCHER GUMMISCHLAUCH STOFLEX

Farbe Art. Nr

Blau

Blau

Blau

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Biegeradius
(mm)

Rollen
(m)

Ø Innen./
Außen. (mm)

LACKE Temperatur: -40°C bis + 100°C

PU-SCHLAUCH VALYFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

8 x 14 30 55 20 Grün VALYFLEX 8

10 x 16 30 65 20 Grün VALYFLEX 10

12.7 x 19 30 80 20 Grün VALYFLEX 13

Temperatur: -15°C bis + 60°C

STECKSCHLAUCH LOCKFLEX NBR/PVC
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen
(m)

Biegeradius
(mm)

Max. Betriebsdruck
(bar)

Farbe Art. Nr

10 x 17,5 20 75 10 Blau LOCKFLEX 10BL

10 x 17,5 20 75 10 Rot LOCKFLEX 10RG

13 x 20,4 20 125 10 Blau LOCKFLEX 13BL

13 x 20,4 20 125 10 Rot LOCKFLEX 13RG

Zur Montage auf ein Verbindungsstück AF ohne Ohrklemme
+ Stecker CPI *CNRE, CPI *CNRO, CPI *CN
Temperatur: +3°C bis +90°C

INDUSTRIE-GUMMISCHLAUCH DOLEX - LEBENSMITTELQUALITÄT
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Biegeradius 
(mm)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15.8 x 24 20 95 10 Blau DOLEX 15

19.4 x 28.4 20 115 10 Blau DOLEX 19

Temperatur: -20°C bis +95°CLEBENSMITTEL

PVC-SCHLAUCH HOFLEX
Ø Innen./
Außen. (mm)

Rollen 
(m)

Max. Betriebsdruck 
(bar)

Farbe Art. Nr

15 x 21 25 13 Grün HOFLEX 15

Temperatur: -20°C bis +60°C
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TUYAUX HYDRAULIQUES

FLEXIBLES DE COMPENSATION DES DILATATIONS DES RÉSEAUX D'AIR 
RACCORDEMENTS MÂLES TOURNANTS

Filetage 
mâle BSPT

Long. 
(m)

Rayon de courbure 
(à 20°C) (mm)

Pression max 
d'utilisation (bar)

Température
(°C)

Référence

R 1/2 0,75 180 160 -40 à +70 LAM 21

R 3/4 0,75 240 105 -40 à +70 LAM 27

R 1 0,75 300 88 -40 à +70 LAM 34

R 1 1/4 1,1 420 63 -40 à +70 LAM 42

R 1 1/2 1,25 500 50 -40 à +70 LAM 49

R 2 1 630 40 -40 à +70 LAM 60

FLEXIBLES DE LIAISON - RACCORDEMENTS FEMELLES TOURNANTS
Filetage 
femelle 
BSPP

Long. 
(m)

Rayon de courbure 
(à 20°C) (mm)

Pression max 
d'utilisation (bar)

Température
(°C)

Référence

G 3/8 1,5 130 180 -40 à +110 LEF 17

G 1/2 1,5 130 160 -40 à +110 LEF 21

G 3/4 1,5 240 105 -40 à +110 LEF 27

G 1 1,5 300 88 -40 à +110 LEF 34

G 1 1/4 2,2 420 63 -40 à +110 LEF 42

G 1 1/2 2,5 500 50 -40 à +110 LEF 49

G 2 2 630 80 -40 à +110 LEF 60

FLEXIBLES DE LIAISON - RACCORDEMENTS MÂLES TOURNANTS
Filetage 
mâle BSPT

Long. 
(m)

Rayon de courbure 
(à 20°C) (mm)

Pression max 
d'utilisation (bar)

Température
(°C)

Référence

R 3/8 1,5 130 180 -40 à +110 LEM 17

R 1/2 1,5 180 160 -40 à +110 LEM 21

R 3/4 1,5 240 105 -40 à +110 LEM 27

R 1 1,5 300 80 -40 à +110 LEM 34

R 1 1/4 2,2 420 63 -40 à +110 LEM 42

R 1 1/2 2,5 500 50 -40 à +110 LEM 49

R 2 2 630 80 -40 à +110 LEM 60
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A B

100 29,5 14 bis17 ECP S11417

110 33 17 bis 20 ECP S11720

100% sichere und kratzfeste Verbindung zwischen der Kupplung
prevoS1 und dem Schlauch durch Abdeckung der Ohrklemmen

Für Schlauch mit außen-Ø (mm) Art. Nr

GUMMISCHUTZ FÜR KUPPLUNG

Schwerpunkt
Kratzschutz

POLYURETHAN SPIRALSCHLÄUCHE MIT FESTEM GEWINDEANSCHLUSS UND DREHBAREM 
GEWINDEANSCHLUSS

AG BSPT
Ø Innen./
Außen. (mm)

Durchmesser 
Spirale (mm)

Max. Länge
(m)

Min. Länge
(m)

Art. Nr

R 1/4 5 x 8 42 2 0.18 PUS 52

R 1/4 5 x 8 42 4 0.4 PUS 54

R 1/4 5 x 8 42 6 0.6 PUS 56

R 1/4 5 x 8 42 8 0.8 PUS 58

R 1/4 6.5 x 10 52 4 0.4 PUS 64

R 1/4 6.5 x 10 52 6 0.55 PUS 66

R 1/4 6.5 x 10 52 8 0.8 PUS 68

R 1/4 6.5 x 10 52 10 0.95 PUS 610

R 3/8 8 x 12 65 4 0.4 PUS 84

R 3/8 8 x 12 65 6 0.65 PUS 86

R 3/8 8 x 12 65 8 0.72 PUS 88

R 3/8 8 x 12 65 15 1.35 PUS 815

Blau

IMPRÄGNIERTE ROLLE PTFE BAND

Länge (Meter) Breite (mm) Dicke (mm) Art. Nr

12 12 0.076 TEFLON 12

AANNDDEERREE  FFAARRBBEENN  SSIINNDD  VVEERRFFÜÜGGBBAARR
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A B

7,3 3 05 - 07 6 100 0507

9,3 3 07 - 09 6 100 0709

11,3 3 09 - 11 7 100 0911

13,3 3,5 11 - 13 7 100 1113

15,3 3,5 13 - 15 7 100 1315

17,5 4,5 14 - 17 7 100 1517

18,5 4,5 15 - 18 7 100 1518

20,5 5,5 17 - 20 7 100 1720

21,5 5,5 18 - 21 7 100 1821

23,5 5,5 20 - 23 8 100 2023

25,5 6 22 - 25 9 100 2225

27,5 6,5 23 - 27 9 100 2327

28,5 7 25 - 28 9 100 2528

31,5 7 28 - 31 9 100 2731

34,5 7,5 31 - 34 9 100 3134

37,5 7,5 34 - 37 9 100 3437

40,5 8 37 - 40 10 50 3740

43,5 8,5 40 - 43 10 50 4043

46,5 8,5 43 - 46 10 50 4346
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A B

7,3 4,3 05 - 07 6 100 INOX 0507

9,3 4,3 07 - 09 7 100 INOX 0709

11,3 5,3 09 - 11 7 100 INOX 0911

13,3 5,8 11 - 13 7 100 INOX 1113

15,3 6,3 13 - 15 7 100 INOX 1315

18,5 7 15 - 18 8 100 INOX 1518

20,5 7,6 17 - 20 8 100 INOX 1720

23,5 8,5 20 - 23 8 100 INOX 2023

27,5 9,4 23 - 27 10 100 INOX 2327

Schwerpunkt
Zerstörungssichere 

Klemme 

ZWEIOHRKLEMMEN

ZWEIOHRKLEMMEN AUS VERGÜTETEM STAHL

Ø min./max. (mm Bandbreite (mm) Verpackung Art. Nr

ZWEIOHRKLEMMEN EDELSTAHLAUSFÜHRUNG 304

Ø min./max. (mm Bandbreite (mm) Verpackung Art. Nr

Material: Edelstahl 304

ZANGE FÜR ZWEIOHRKLEMMEN

A B Bezeichnung Art. Nr

- - (1) Zange mit normalen Klemmbacken SER 02

- - (2) Zange mit seitlichen Klemmbacken SER 04

A B

100 29,5 14 bis17 ECP S11417

110 33 17 bis 20 ECP S11720

100% sichere und kratzfeste Verbindung zwischen der Kupplung
prevoS1 und dem Schlauch durch Abdeckung der Ohrklemmen

Für Schlauch mit außen-Ø (mm) Art. Nr

GUMMISCHUTZ FÜR KUPPLUNG

Schwerpunkt
Kratzschutz

POLYURETHAN SPIRALSCHLÄUCHE MIT FESTEM GEWINDEANSCHLUSS UND DREHBAREM 
GEWINDEANSCHLUSS

AG BSPT
Ø Innen./
Außen. (mm)

Durchmesser 
Spirale (mm)

Max. Länge
(m)

Min. Länge
(m)

Art. Nr

R 1/4 5 x 8 42 2 0.18 PUS 52

R 1/4 5 x 8 42 4 0.4 PUS 54

R 1/4 5 x 8 42 6 0.6 PUS 56

R 1/4 5 x 8 42 8 0.8 PUS 58

R 1/4 6.5 x 10 52 4 0.4 PUS 64

R 1/4 6.5 x 10 52 6 0.55 PUS 66

R 1/4 6.5 x 10 52 8 0.8 PUS 68

R 1/4 6.5 x 10 52 10 0.95 PUS 610

R 3/8 8 x 12 65 4 0.4 PUS 84

R 3/8 8 x 12 65 6 0.65 PUS 86

R 3/8 8 x 12 65 8 0.72 PUS 88

R 3/8 8 x 12 65 15 1.35 PUS 815

Blau

IMPRÄGNIERTE ROLLE PTFE BAND

Länge (Meter) Breite (mm) Dicke (mm) Art. Nr

12 12 0.076 TEFLON 12

AANNDDEERREE  FFAARRBBEENN  SSIINNDD  VVEERRFFÜÜGGBBAARR
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


 


  



 


  



 






 

  






  


 











    

    

    

    

    

    

    

    





  



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


    

     

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Kontaktieren Sie uns.
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BLASPISTOLEN 
27102

BLASPISTOLE MIT METALLDÜSE

A B IG BSPP
Luftverbrauch
(bei 6 bar 
(Nm3/h))

Geräuschpegel
(bei 6 bar(dBA))

Länge 
der Düse
(mm)

Art. Nr

200 164 G 1/4 23 83 110 27102 MTL

200 164 G 1/4 9 73 110 27102 MTLBP3

27102 MTLBP3: Blaspistole mit Druckminderer
Bei einem Eingangsdruck von 6 bar entspricht der Luftaustritt dem einer Standardblaspistole 
mit 3 Bar

BLASPISTOLE MIT GERADER DÜSE

A B IG BSPP
Luftverbrauch
(bei 6 bar 
(Nm3/h))

Geräuschpegel
(bei 6 bar (dbA))

Länge
der Düse
(mm)

Art. Nr

166 141 G 1/4 15 84 59 27102 PRE

166 141 G 1/4 10 80 59 27102 PREBP3

27102 PREBP3: Blaspistole mit Druckminderer
Bei einem Eingangsdruck von 6 bar entspricht der Luftaustritt dem einer Standardblaspistole 
mit 3 Bar

BLASPISTOLE MIT GERÄUSCHARMER DÜSE

A B IG BSPP
Luftverbrauch
(bei 6 bar 
(Nm3/h))

Geräuschpegel
(bei 6 bar (dbA))

Länge 
der Düse
(mm)

Art. Nr

163 141 G 1/4 12 77 56 27102 SIL

Erfüllt die amerikanische Norm OSHA
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Max. 
Betriebsdruck

10 bar

Werkstof 
Körper 

Verbundwerkstof 

Schwerpunkt
Stufenlose 
Regelung 
Blaskraft

BLASPISTOLE MIT LUFTSCHILD

A B
IG 
BSPP

Luftverbrauch
(bei 6 bar 
(Nm3/h))

Geräuschpe-
gel (bei 6 bar
(dBA))

Länge 
der Düse
(mm)

Paraboli-
scher Ø 
(mm)

Art. Nr

168 141 G 1/4 27 82 61 20 27102 ECR

BLASPISTOLE MIT OSHA-DÜSE UND VENTURI-EFFEKT

A B
IG 
BSPP

Luftverbrauch
(bei 6 bar 
(Nm3/h))

Geräuschpegel
(bei 6 bar 
(dBA))

Länge 
der Düse
(mm)

Art. Nr

168 141 G 1/4 13 90
69

27102 OSH

Erfüllt die amerikanische Norm OSHA

OSHA

BLASPISTOLEN MIT LANGER METALLDÜSE

A B
IG 
BSPP

Luftverbrauch
(bei 6 bar 
(Nm3/h))

Geräuschpegel
(bei 6 bar (dBA))

Länge 
der Düse
(mm)

Art. Nr

367 250 G 1/4 15 86 330 27102 MB13

514 380 G 1/4 14.5 86 500 27102 MB20

957 650 G 1/4 9.4 81 1000 27102 MB40OSH

BLASPISTOLENGEHÄUSE

A B Bezeichnung BSPP Gewinde Länge der Düse (mm) Art. Nr

120 141
Zur Aufnahme 
verschiedener 
Düsen

G 1/8 IG 27102 F18

- -

Lange 
Kupferdüse mit 
Luftschild
Länge: 1000 mm
G 1/8 IG

G 1/8 AG 1000 27102 BL10
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WANDHALTERUNG FÜR BLASPISTOLEN PREVOS1 UND 27102

A B C Montageabstand (mm) Ausgestattet mit Art. Nr

68 86 70 70 - BG FIX

68 86 70 70 Magnet BG FIXM
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






 


 



 





























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A B C

61 35 30 G 1/2 ELS 090103

61 35 30 G 3/4 ELS 090104

62,5 35 38 G 1 ELS 090105

A B C

76 35 30 G 1/2 ELS 090153

76 35 30 G 3/4 ELS 090154

A B C

89 35 30 13 ELS 090813

89 35 30 15 ELS 090815

89 35 30 19 ELS 090819

A B C

61 35 30 G 1/2 ELS 091103

61 35 30 G 3/4 ELS 091104

62,5 35 38 G 1 ELS 091105

A B C

76 35 30 G 1/2 ELS 091153

76 35 30 G 3/4 ELS 091154

A B C

89 35 30 13 ELS 091813

89 35 30 15 ELS 091815

89 35 30 19 ELS 091819

* Weitere Modelle auf der Website jeanreusse-aircomprime.ch

WASSERKUPPLUNGEN
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KUPPLUNG MIT VOLLEM DURCHGANG, INNENGEWINDE

Art. NrIG BSPP

KUPPLUNG MIT VOLLEM DURCHGANG, AUSSENGEWINDE

Art. NrAG BSPP

KUPPLUNG MIT VOLLEM DURCHGANG, FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

KUPPLUNG MIT VERSCHLUSS, INNENGEWINDE

IG BSPP Art. Nr

KUPPLUNG MIT VERSCHLUSS, AUSSENGEWINDE

AG BSPP Art. Nr

KUPPLUNG MIT VERSCHLUSS, FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

Weitere Modelle af der Website jeanreusse-aircomprime.ch
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R
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S

A B C
(mm)

59 30 32 G 3/4 20 28 ELS 092154

A B

57 30 G 1/2 ELP 096153

57 30 G 3/4 ELP 096154

A B

70 30 13 ELP 096813

70 30 15 ELP 096815

70 30 19 ELP 096819

A B

42 30 G 1/2 ELP 096103

42 30 G 3/4 ELP 096104

60 30 G 1 ELP 096105

Betriebsdruck
0 bis 10 bar

Durchfl uß
24 l/min 

(ΔP = 0.3 bar mit Ventil), 
33.5 l/min 

(ΔP = 0.3 bar ohne Ventil)

Durchgang
9 mm

Temperatur
-15°C bis +60°C

Werkstof 
Körper : Messing

Schottwandkupplung für Wasserverteilstation

Art. Nr
Bohrlochdurchmesser
(mm)AG BSPP

KUPPLUNG FÜR TRENNWANDDURCHFÜHRUNG
Stärke der 
Trennwand 
maximal

WASSERKUPPLUNGEN

STECKNIPPEL 
FÜR WASSERKUPPLUNGEN

Betriebsdruck
0 bis 10 bar

Durchgang
9 mm

Temperatur
-15°C bis +60°C

Werkstof 
Körper Messing 

verchromt

Durchfl uß
24 l/min 

(ΔP = 0.3 bar mit Ventil), 
33.5 l/min 

(ΔP = 0.3 bar ohne Ventil)

STECKNIPPEL MIT INNENGEWINDE

IG BSPP Art. Nr

STECKNIPPEL MIT AUSSENGEWINDE

AG BSPP Art. Nr

SCHLAUCHNIPPEL

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr
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R
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 R
A
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E
S

A B

50 - ELP 096002

A B

61 68 ELP 096003

A B

90 103 G 1/2 ELP 098103

90 103 G 3/4 ELP 098104

A B

15 - G 1/2 G 3/4 EFO 3412

A B

41 27 G 3/4 13 EFT 3413

41 27 G 3/4 15 EFT 3415

41 27 G 3/4 19 EFT 3419

A B C

- - - 13 ELS KITBP13

- - - 15 ELS KITBP15

- - - 19 ELS KITBP19

Betriebsdruck
0 bis 10 bar

Durchgang
9 mm

Temperatur
-15°C bis +60°C

Werkstof 
Körper Messing 

verchromt

Durchfl uß
24 l/min 

(ΔP = 0.3 bar mit Ventil), 
33.5 l/min 

(ΔP = 0.3 bar ohne Ventil)

DOPPELNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS
Bezeichnung

Doppelnippel für 2 Kupplungen

Art. Nr

DREIFACHNIPPEL FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

Bezeichnung

Dreifachnippel für 3 Kupplungen

Art. Nr

2-WEGE-VERTEILER MIT ABSPERRVENTIL

IG BSPP Art. Nr

KIT FÜR WASSER

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)

- 1 upplung mit Verschluss für Schlauch
- 2 tecknippel mit Innengewinde G 3/4
- 1 Doppels ecknippel mit Außengewinde G 3/4 x G 1/2
- 1 erlängerungsstück G 3/4 AG x G 1 IG
- 2 Ohrklemme

Inhalt: 

REDUZIERUNG

IG BSPP AG BSPP Art. Nr

SCHLAUCHTÜLLEN MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

AG BSPP Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr
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
























 



 


 












 



 
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WASCHPISTOLEN

INDUSTRIELLE WASCHPISTOLE

A B
IG 
BSPP

Durchfl uß
(l/min)

Max. 
Betriebsdruck 
(bar)

Temperatur
(max (°C))

Werkstoff 
Gewicht
(g)

Art. Nr

162 216 G 1/2

60 l/min 
bei 24 bar
40 l/min 
bei 10 bar

24

60 
(Kontinuierliche 
Verwendung
90 (punktuelle 
Verwendung

Waschpistole 
mit Polyamid 
überzogen

950 PL JET

INDUSTRIELLE WASCHPISTOLE AUS EDELSTAHL 316

A B
IG 
BSPP

Durchfl uß
(l/min)

Max. 
Betriebsdruck 
(bar)

Temperatur
(max (°C))

Werkstoff 
Gewicht
(g)

Art. Nr

159 189 G 1/2

60 l/min bei 
20 bar
43 l/min bei 
10 bar

24 95

Inox 316 
Waschpistole 
mit Gummi 
überzogen

925 PL JETI
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PISTOLE MIT KUPPLUNG FÜR SCHLAUCHANSCHLUSS

A B Inhalt
Für Schlauch 
mit Innen-Ø (mm)

Art. Nr

162 216

-
-

1 aschpistole PL JET
 1 Kupplung ELS
mit Verschluss

- 1 Nippel ELP mit G 1/2 G
- 1 Ohrklemme

15 PL JET15
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










 


 




 














  

 
 

  

  

  


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P
IÈ

C
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S
 D
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R
A

C
C

O
R

D
E

M
E

N
T

A B

40 14 R 1/8 4 JFT 1804

40 14 R 1/8 6 JFT 1806

40 14 R 1/8 7 JFT 1807

40 14 R 1/8 8 JFT 1808

44 14 R 1/4 4 JFT 1404

44 14 R 1/4 6 JFT 1406

44 14 R 1/4 7 JFT 1407

44 14 R 1/4 8 JFT 1408

44 14 R 1/4 9 JFT 1409

44 14 R 1/4 10 JFT 1410

44 14 R 1/4 12 JFT 1412

44 19 R 3/8 8 JFT 3808

44 19 R 3/8 9 JFT 3809

44 19 R 3/8 10 JFT 3810

44 19 R 3/8 12 JFT 3812

44 19 R 3/8 14 JFT 3814

44 19 R 3/8 16 JFT 3816

49 24 R 1/2 12 JFT 1212

49 24 R 1/2 14 JFT 1214

49 24 R 1/2 16 JFT 1216

49 24 R 1/2 19 JFT 1219

A B

32 12 R 1/8 6 JPC 1806

32 12 R 1/8 7 JPC 1807

32 12 R 1/8 8 JPC 1808

36 14 R 1/4 6 JPC 1406

36 14 R 1/4 7 JPC 1407

36 14 R 1/4 8 JPC 1408

36 14 R 1/4 9 JPC 1409

36 14 R 1/4 10 JPC 1410

33 12 R 1/4 13 JPC 1413

36 17 R 3/8 9 JPC 3809

36 17 R 3/8 10 JPC 3810

36 17 R 3/8 13 JPC 3813

36 18 R 3/8 16 JPC 3816

36 21 R 3/8 19 JPC 3819

39 22 R 1/2 10 JPC 1210

39 22 R 1/2 13 JPC 1213

39 22 R 1/2 17 JPC 1217

39 22 R 1/2 19 JPC 1219

43,5 27 R 3/4 15 JPC 3415

39 27 R 3/4 19 JPC 3419

41 27 R 3/4 24 JPC 3424

53,5 34 R 1 24 JPC 0124

SCHLAUCHTÜLLEN Technologie
voller Durchgang

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

SCHLAUCHTÜLLE MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

Art. NrFür Schlauch mit Innen-Ø (mm)AG BSPT

Werkstof: Messing

SCHLAUCHTÜLLE MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE

AG BSPT Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

Werkstof : Messing vernickelt
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A B

30 14 G 1/8 6 JMJ 1806

32 17 G 1/4 6 JMJ 1406

34,4 16 G 1/4 7 JMJ 1407

33 18 G 1/4 8 JMJ 1408

34 21 G 3/8 8 JMJ 3808

36 26 G 1/2 10 JMJ 1210

36 26 G 1/2 16 JMJ 1216

A B

50 8 4 JDT 0404

50 10 6 JDT 0606

50 12 8 JDT 0808

60 10 9 JDT 0909

50 14 10 JDT 1010

50 16 12 JDT 1212

60 14 13 JDT 1313

58 18 16 JDT 1616

62 21 19 JDT 1919

72 25 23 JDT 2323

Technologie
voller Durchgang

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

SCHLAUCHTÜLLE MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE UND NITRILDICHTUNG

AG BSPP Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

Werkstof : Messing vernickelt

DOPPELTÜLLE

Werkstof : Messing

Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

EINSTUFIGE SCHLAUCHTÜLLE MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE

A B AG BSPP Für Schlauch mit Innen-Ø (mm) Art. Nr

43 14 G 1/8 4 JFT 1804ZS

43 14 G 1/8 6 JFT 1806ZS

46 17 G 1/4 6 JFT 1406ZS

46 17 G 1/4 8 JFT 1408ZS

46 17 G 1/4 9 JFT 1409ZS

46 17 G 1/4 10 JFT 1410ZS

47 19 G 3/8 8 JFT 3808ZS

47 19 G 3/8 10 JFT 3810ZS

52 19 G 3/8 13 JFT 3813ZS

52 23 G 3/8 16 JFT 3816ZS

53 23 G 1/2 8 JFT 1208ZS

53 23 G 1/2 9 JFT 1209ZS

53 23 G 1/2 10 JFT 1210ZS

53 23 G 1/2 13 JFT 1213ZS

54 23 G 1/2 16 JFT 1216ZS

58 29 G 3/4 16 JFT 3416ZS

Werkstof: Vergüteter Stahl
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A C D E

11,5 8 4 4 M5 M5 A1 M5M5

14,5 14 6 4 G 1/8 M5 A1 M518

17 14 6 6 G 1/8 G 1/8 A1 1818

19 17 8 6 G 1/4 G 1/8 A1 1814

20 20 9 6 G 3/8 G 1/8 A1 1838

21 17 8 8 G 1/4 G 1/4 A1 1414

22 20 9 8 G 3/8 G 1/4 A1 1438

24 25 10 8 G 1/2 G 1/4 A1 1412

25 14 10 10 1/4 NPT G 1/4 A1 14251

24 20 9 9 G 3/8 G 3/8 A1 3838

25,5 25 10 9 G 1/2 G 3/8 A1 3812

22 26 10,5 7,5 G 3/4 G 3/8 A1 3834

26,5 25 10 10 G 1/2 G 1/2 A1 1212

27 33 11 11 G 1 G 1/2 A1 1201

27 30 10 11 G 1/2 G 3/4 A1 3412

28,5 30 11 11 G 3/4 G 3/4 A1 3434

30 36 11 12 G 1 G 3/4 A1 3401

31 42 14 11 G 1 1/4 G 3/4 A1 3442

31 36 12 12 G 1 G 1 A1 0101

A C D E

21 12 8 8 R 1/8 R 1/8 A2 1818

24 14 11 8 R 1/8 R 1/4 A2 1814

25 17 11,5 8 R 1/8 R 3/8 A2 1838

27 14 11 11 R 1/4 R 1/4 A2 1414

28 17 11,5 11 R 1/4 R 3/8 A2 1438

32 22 14 11 R 1/4 R 1/2 A2 1412

29 17 11,5 11,5 R 3/8 R 3/8 A2 3838

32,5 22 14 11,5 R 3/8 R 1/2 A2 3812

35 22 14 14 R 1/2 R 1/2 A2 1212

37 27 16,5 14 R 1/2 R 3/4 A2 1234

39,5 27 16,5 16,5 R 3/4 R 3/4 A2 3434

42,5 34 19 16,5 R 3/4 R 1 A2 3401

45,5 34 19 19 R 1 R 1 A2 0101

54,5 54 23 22 R 1 1/2 R 1 1/4 A2 4942

49,5 49 21,5 20 R 1 1/4 R 1 A2 4201

49,5 49 21 21 R 1 1/4 R 1 1/4 A2 4242

57 53,5 24 24 R 1 1/2 R 1 1/2 A2 4949

59,5 67 26,5 23 R 2 R 1 1/2 A2 6049

59 67 25 25 R 2 R 2 A2 6060

ANSCHLÜSSE DOPPELNIPPEL
REDUZIERNIPPEL

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof 
Messing 

und Messing 
vernickelt

Art. NrAGAG

DOPPELNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE - A2

AG BSPT AG BSPT Art. Nr

A
N

S
C

H
L
U

S
S

T
E

IL
E

DOPPELNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE - A1
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A C D E

11 8 4 - M5 x 0,8 A3 M5

15 14 5 - G 1/8 A3 18

22 17 6 - G 1/4 A3 14

24 22 7 - G 3/8 A3 38

30 27 7,5 - G 1/2 A3 12

32 32 10 - G 3/4 A3 34

35 38 10 - G 1 A3 01

A C D E

16 14 5 - R 1/4 G 1/8 A4 1418

17 17 5,5 - R 3/8 G 1/8 A4 3818

17 17 5,5 - R 3/8 G 1/4 A4 3814

19,5 22 5,5 - R 1/2 G 1/8 A4 1218

20 22 6 - R 1/2 G 1/4 A4 1214

20 22 6 - R 1/2 G 3/8 A4 1238

23 27 6,5 - R 3/4 G 3/8 A4 3438

23 27 6,5 - R 3/4 G 1/2 A4 3412

25 34 9 - R 1 G 1/2 A4 0112

25 34 7 - R 1 G 3/4 A4 0134

20 42 6 - R 1 1/4 G 3/4 A4 4234

19,5 42 5,5 - R 1 1/4 G 1 A4 4201

33,5 54 10 - R 1 1/2 G 1 A4 4901

20 50 6 - R 1 1/2 G 1 1/4 A4 4942

36 67 10,5 - R 2 G 1 1/4 A4 6042

36 67 11 - R 2 G 1 1/2 A4 6049

21 60 6 - R 2 G 1 A4 6001

56 80 31 - R 2 1/2 G 1 A4 7601

A C D E

10,5 14 4,5 - G 1/8 M5 A4 18M5

13 17 5 - G 1/4 G 1/8 A4Z 1418

14 20 5 - G 3/8 G 1/8 A4Z 3818

14 20 5 - G 3/8 G 1/4 A4Z 3814

15,5 24 5,5 - G 1/2 G 1/8 A4Z 1218

15,5 25 5,5 - G 1/2 G 1/4 A4Z 1214

15,5 25 5,5 - G 1/2 G 3/8 A4Z 1238

17 30 6 - G 3/4 G 1/4 A4Z 3414

17,5 30 6,5 - G 3/4 G 3/8 A4Z 3438

17,5 30 6,5 - G 3/4 G 1/2 A4Z 3412

36 60 18,5 - G 2 G 1 1/4 A4Z 6042

36 60 18,5 - G 2 G 1 1/2 A4Z 6049

46 67 25 - G 2 1/2 G 2 A4Z 7660

ANSCHLÜSSE DOPPELNIPPEL
REDUZIERNIPPEL

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof 
Messing 

und Messing 
vernickelt

DOPPELNIPPEL MIT INNENGEWINDE - A3

A
N

S
C

H
L
U

S
S

T
E

IL
E

REDUZIERNIPPEL MIT KONISCHEM AUSSEN- UND INNENGEWINDE - A4

IG Art. Nr

AG BSPT IG BSPP Art. Nr

REDUZIERNIPPEL MIT ZYLINDRISCHEM AUSSEN- UND INNENGEWINDE - A4Z

AG BSPP IG Art. Nr
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P
IÈ

C
E

S
 D

E
 

R
A

C
C

O
R

D
E

M
E

N
T

A C D

42 14 36 G 1/8 G 1/8 A5 1818RL

51 17 43 G 1/4 G 1/4 A5 1414RL

41 22 32 G 3/8 G 3/8 A5 3838RL

36 27 26 G 1/2 G 1/2 A5 1212RL

A C D

13,5 14 10,5 M5 x 0,8 G 1/8 A6 M518

21,5 17 15,5 G 1/8 G 1/4 A6 1814

23,5 22 15,5 G 1/8 G 3/8 A6 1838

25,5 22 16,5 G 1/4 G 3/8 A6 1438

28,5 24 19,5 G 1/4 G 1/2 A6 1412

29,5 24 18,5 G 3/8 G 1/2 A6 3812

A C D

7 14 3 M5 x 0,8 A7 M5

10 17 4 G 1/8 A7 18

12,5 19 4,5 G 1/4 A7 14

13,5 24 4,5 G 3/8 A7 38

15,5 30 5,5 G 1/2 A7 12

16,5 38 5,5 G 3/4 A7 34

A C D

6,5 2,5 2,5 M5 x 0,8 Clé BTR de 2,5 A7 M5J

9,5 3 2,5 G 1/8 Clé BTR de 5 A7 18J

11 6 3 G 1/4 Clé BTR de 6 A7 14J

12,5 8 3,5 G 3/8 Clé BTR de 8 A7 38J

14,5 10 3,5 G 1/2 Clé BTR de 10 A7 12J

ANSCHLÜSSE, VERLÄNGERUNGSSTÜCKE, 
SECHSKANTSTOPFEN Betriebsdruck

0 bis 15 bar

Werkstof 
Messing 

und Messing 
vernickelt

VERLÄNGERUNGSSTÜCK MIT ZYLINDRISCHEM AUSSEN- UND INNENGEWINDE - A5 RL

AG BSPP IG BSPP Art. Nr

VERLÄNGERUNGSSTÜCK MIT 2 INNENGEWINDEN - A6

IG IG BSPP Art. Nr

SECHSKANTVERSCHLUSS MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE - A7

AG Art. Nr

INBUSSTOPFEN MIT ZYLINDRISCHEM AUSSENGEWINDE UND DICHTUNG - A7 J

AG Anzugsmoment Art. Nr
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ANSCHLÜSSE WINKELSTÜCKE 
T-STÜCKE

WINKELSTÜCK MIT 2 INNENGEWINDEN - A9

A B C D E IG BSPP IG BSPP Art. Nr

27.5 20.5 10 - - G 1/8 G 1/8 A9 1818

34.5 26 13 - - G 1/4 G 1/4 A9 1414

38.5 30 15 - - G 3/8 G 3/8 A9 3838

47 36 20 - - G 1/2 G 1/2 A9 1212

53 36.5 25 - - G 3/4 G 3/4 A9 3434

64.5 45 30 - - G 1 G 1 A9 0101

WINKELSTÜCK MIT 2 AUSSENGEWINDEN - A33

A B C D E AG BSPT AG BSPT Art. Nr

23.5 18.5 10 8 - R 1/8 R 1/8 A33 18

30 23.5 13 11 - R 1/4 R 1/4 A33 14

34.5 26 17 11.5 - R 3/8 R 3/8 A33 38

41.5 31 21 14 - R 1/2 R 1/2 A33 12

46.5 33 25 16 - R 3/4 R 3/4 A33 34

55.5 39 30 17 - R 1 R 1 A33 01

WINKELSTÜCK MIT KONISCHEM AUSSEN- UND ZYLINDRISCHEM INNENGEWINDE - A10

A B C D E AG BSPT IG BSPP Art. Nr

24.5 20.5 10 8 13.5 R 1/8 G 1/8 A10 1818

32 26 13 12 17 R 1/4 G 1/4 A10 1414

36.5 30 15 12 20.5 R 3/8 G 3/8 A10 3838

44 36 20 16 25.5 R 1/2 G 1/2 A10 1212

49 36.5 25 16 32 R 3/4 G 3/4 A10 3434

58.5 45 30 16 39 R 1 G 1 A10 0101

T-STÜCK MIT 3 INNENGEWINDEN - A11

A B C D E IG BSPP Art. Nr

42 21 10 - 13.5 G 1/8 A11 18

51 26 13 - 17 G 1/4 A11 14

56 28.5 15 - 20.5 G 3/8 A11 38

67 34.5 20 - 25.5 G 1/2 A11 12

73 37 25 - 32 G 3/4 A11 34

90 45 30 - 39 G 1 A11 01

90 45 44.5 - 51.5 G 1 1/4 A11 42

93 54 50 - 57.7 G 1 1/2 A11 49

103 55 62.5 - 70 G 2 A11 60

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof
Messing 

und Messing 
vernickelt

A
N

S
C

H
L
U

S
S

T
E

IL
E
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Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof 
Messing 

und Messing 
vernickelt

T-STÜCK MIT 3 AUSSENGEWINDEN - A30

A B C D E AG BSPT Art. Nr

37 18.5 10 8 10 R 1/8 A30 18

47 23.5 13 11 12 R 1/4 A30 14

52 26 17 11.5 15 R 3/8 A30 38

62 31 21 14 20 R 1/2 A30 12

66.4 33.2 25 16.2 24 R 3/4 A30 34

T-STÜCK MIT MITTIGEN KONISCHEM AUSSENGEWINDE UND 2 INNENGEWINDEN - A12

A B C D E IG BSPP AG BSPT Art. Nr

39 16.5 10 10 13.5 G 1/8 R 1/8 A12 1818

51 24.5 13 10 17 G 1/4 R 1/4 A12 1414

56 26 15 12 20.5 G 3/8 R 3/8 A12 3838

67 30 20 13 25.5 G 1/2 R 1/2 A12 1212

73 33 25 15 32 G 3/4 R 3/4 A12 3434

90 39 30 15 39 G 1 R 1 A12 0101

T-STÜCK MIT EINEM MITTIGEN INNENGEWINDE - A31

A B C D E AG BSPT IG BSPP Art. Nr

37 21 10 7 - R 1/8 G 1/8 A31 1818

47 25.5 13 12 - R 1/4 G 1/4 A31 1414

52 28 15 12 - R 3/8 G 3/8 A31 3838

62 33.5 20 15 - R 1/2 G 1/2 A31 1212

66.4 36.5 25 15 - R 3/4 G 3/4 A31 3434

T-STÜCK MIT KONISCHEM AUSSENGEWINDE AUF EINER SEITE UND 2 INNENGEWINDEN - A13

A B C D E IG BSPP AG BSPT Art. Nr

37 21 10 16.5 13.5 G 1/8 R 1/8 A13 1818

50.5 26 13 24.5 17 G 1/4 R 1/4 A13 1414

56 28.5 15 26 20.5 G 3/8 R 3/8 A13 3838

66 34.5 20 30 25.5 G 1/2 R 1/2 A13 1212

69.5 37 25 33 32 G 3/4 R 3/8 A13 3434

84 45 30 39 39 G 1 R 1 A13 0101

T-STÜCK MIT INNENGEWINDE AUF EINER SEITE UND 2 AUSSENGEWINDEN - A32

A B C D E AG BSPT IG BSPP Art. Nr

39.5 18.5 10 21 13 R 1/8 G 1/8 A32 1818

49 23.5 13 25.5 17 R 1/4 G 1/4 A32 1414

54 26 17 28 21 R 3/8 G 3/8 A32 3838

64.5 31 21 33.5 26.5 R 1/2 G 1/2 A32 1212

69.5 33 25 36.5 32 R 3/4 G 3/4 A32 3434

ANSCHLÜSSE WINKELSTÜCKE
T-STÜCKE

A
N

S
C

H
L
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E
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E
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A B C D E

8 - - - - G 1/4 G 1/8 FOU 1014

9 - - - - G 3/8 G 1/4 FOU 1417

10 - - - - G 1/2 G 1/4 FOU 1421

10 - - - - G 1/2 G 3/8 FOU 1721

14 - - - - G 3/4 G 1/2 FOU 2127

20 - - - - G 1 G 3/4 FOU 2734

A B C D E

26,5 14,5 13 - - G 1/8 G 1/8 Y18

32 18 17 - - G 1/4 G 1/4 Y14

37 20,5 20 - - G 3/8 G 3/8 Y38

45 26,5 25 - - G 1/2 G 1/2 Y12

68,5 36 38,5 - - G 3/4 G 3/4 Y34

A B C D E

32 14,5 13 24 - R 1/8 G 1/8 Y18M

38 18 17 27 - R 1/4 G 1/4 Y14M

42,5 20,5 20 31 - R 3/8 G 3/8 Y38M

53 26,5 25 39 - R 1/2 G 1/2 Y12M

ANSCHLÜSSE, STOPFEN,  
GEWINDEEINSÄTZE, Y- STÜCKE

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof
Messing 

und Messing 
vernickelt

GEWINDEEINSATZ - FOU

A
N

S
C

H
L
U

S
S

T
E

IL
E

AG BSPP IG BSPP Art. Nr

GLEICHSEITIGES Y-STÜCK MIT INNENGEWINDE - Y

Eingang  
mit IG BSPP

Ausgang mit IG 
BSPP (x2)

Art. Nr

Y-STÜCK MIT MITTIGEN KONISCHEM AUSSENGEWINDE UND 2 INNENGEWINDEN - YM

Eingang  
mit AG BSPT

Ausgang mit IG 

BSPP (x2)
Art. Nr
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ANSCHLÜSSE - KREUZSTÜCKE 
SCHLAUCHVERSCHRAUBUNG - VERTEILERBLÖCKE

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof
Messing 

und Messing 
vernickelt

KREUZSTÜCK MIT 4 INNENGEWINDEN - A14

A B C D E IG BSPP Art. Nr

42 21 10 - 13 G 1/8 A14 18

51 25.5 13 - 17 G 1/4 A14 14

56 28 17 - 21 G 3/8 A14 38

67 33.5 21 - 26.5 G 1/2 A14 12

KREUZSTÜCK MIT MITTIGEN KONISCHEM AUSSENGEWINDE UND 3 ZYLINDRISCHEN 
INNENGEWINDEN - A34

A B C D E AG BSPT IG BSPP Art. Nr

39.5 21 10 31.5 13 R 1/8 G 1/8 A34 1818

49 25.5 13 38 17 R 1/4 G 1/4 A34 1414

54 28 17 42.5 21 R 3/8 G 3/8 A34 3838

64.5 33.5 21 50.5 26,5 R 1/2 G 1/2 A34 1212

SCHLAUCHVERSCHRAUBUNG FÜR SCHLÄUCHE - CO

A B C D E
Für Schlauch  
Ø Innen./Außen.

AG BSPP Art. Nr

35 19 17 26 - 6 x 12 G 1/4 CO 0612

38 22 22 28 - 8 x 14 G 1/4 CO 0814

38 24 22 30 - 9 x 15 G 1/4 CO 0915

38 24 22 30 - 10 x 16 G 1/4 CO 1016

41 30 27 33 - 13 x 20 G 3/8 CO 1320

Max. Druck: 10 bar 
Die Schlauchverschraubungen bestehen aus zwei Teilen

VERTEILERBLOCK MIT 4 INNENGEWINDEN - A15

A B C D E IG BSPP Art. Nr

25 16 - 4.5 - G 1/8 A15 18

40 20 - 5.5 - G 1/4 A15 14

50 25 - 5.5 - G 3/8 A15 38

50 25 - 5.5 - G 1/2 A15 12

Werkstof: Aluminium

VERTEILERBLOCK - A16

A B C D E
Eingang mit IG 
BSPP

Ausgang mit IG 
BSPP

Art. Nr

72 30 - - - 2 x G 3/8 2 x G 1/4 A16 3814S2

108 30 - - - 2 x G 3/8 3 x G 1/4 A16 3814S3

144 30 - - - 2 x G 3/8 4 x G 1/4 A16 3814S4

180 30 - - - 2 x G 3/8 5 x G 1/4 A16 3814S5

216 30 - - - 2 x G 3/8 6 x G 1/4 A16 3814S6

Werkstof: Aluminium 
Ausgangabstand: 36 mm

A
N

S
C

H
L
U

S
S

T
E

IL
E



INDUSTRIEKATALOG 2023  |  49187

KUGELGELENK

Technologie
Kugelgelenk

Max. 
Betriebsdruck

12 bar

Durchgang
8 mm

Werkstof 
Körper : Edelstahl

Schwerpunkt
Kratzschutz

KUGELGELENK FÜR DRUCKLUFTANSCHLÜSSE

A B Eingang Ausgang mit AG BSPP Art. Nr

127 40 G 1/4 IG (1) G 1/4 PFA 085101

127 40 G 3/8 IG (1) G 1/4 PFA 085102

127 40
Für Schlauchanschluss 
Ø 6 mm (2)

G 1/4 PFA 085106

127 40
Für Schlauchanschluss 
Ø 8 mm (2)

G 1/4 PFA 085108

127 40
Für Schlauchanschluss 
Ø 10 mm (2)

G 1/4 PFA 085110

ANSCHLUSSTEILE
SORTIMENT

Betriebsdruck
0 bis 15 bar

Werkstof 
Messing 

und Messing 
vernickelt

ANSCHLUSSTEILE-SORTIMENT

Inhalt Art. Nr

Kof er mit 105 Anschlussteilen:

5 x JPC 1408
5 x JPC 1410
5 x JPC 3810
5 x JDT 0606
5 x JDT 0808
5 x JDT 1010
5 x A4 1418
5 x A4 3818
5 x A3 18
5 x A3 14
5 x A2 1414
5 x A2 1438
5 x A2 1412
5 x A4 3814
5 x A4 1214
5 x A3 38
5 x A2 3838
5 x A2 3812
5 x A4 1238
5 x A3 12
5 x A2 1212

MAL PA105

A
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


















 















 




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KUGELHÄHNE

KUGELHAHN MIT 2 ZYLINDRISCHEN AUSSENGEWINDEN PN40

A B C AG BSPP Max. Betriebsdruck (bar) Art. Nr

60 25 - G 1/2 40 RSIM 21PAP

69 31 - G 3/4 40 RSIM 27PAP

Anwendungstemperatur: -10°C bis +80°C

MESSING-KUGELHAHN MIT 2 ZYLINDRISCHEN INNENGEWINDEN

A B C IG BSPP Max. Betriebsdruck (bar) Art. Nr

39 20 - G 1/4 40 RSI 13

39 20 - G 3/8 40 RSI 17

50 25 - G 1/2 40 RSI 21

54 31 - G 3/4 40 RSI 27

67 38 - G 1 40 RSI 34

77 48 - G 1 1/4 32 RSI 42

90 54 - G 1 1/2 32 RSI 49

106 66 - G 2 32 RSI 60

136 85 - G 2 1/2 25 RSI 76

157 99 - G 3 25 RSI 90

Anwendungstemperatur: -10°C bis +80°C 

MESSING-KUGELHAHN MIT 2 ZYLINDRISCHEN AUSSENGEWINDEN PN 40

A B C AG BSPP Max. Betriebsdruck (bar) Art. Nr

55 18 - G 3/8 40 RSIM 17

68 25 - G 1/2 40 RSIM 21

77 31 - G 3/4 40 RSIM 27

92 38 - G 1 40 RSIM 34

Anwendungstemperatur: -10°C bis +80°C

MESSING-KUGELHAHN MIT ZYLINDRISCHEN AUSSEN- UND INNENGEWINDE PN 40

A B C AG BSPP IG BSPP Max. Betriebsdruck (bar) Art. Nr

39 20 - G 1/4 G 1/4 40 RSIMF 13

39 20 - G 3/8 G 3/8 40 RSIMF 17

50 25 - G 1/2 G 1/2 40 RSIMF 21

54 31 - G 3/4 G 3/4 40 RSIMF 27

67 38 - G 1 G 1 40 RSIMF 34

Anwendungstemperatur: -10°C bis +80°C
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A B C

42 21 - G 1/8 G 1/8 16 MSI 10

42 21 - G 1/4 G 1/4 16 MSI 13

42 21 - G 3/8 G 3/8 16 MSI 17

49 25 - G 1/2 G 1/2 16 MSI 21

A B C

42 21 - G 1/8 16 FSI 10

42 21 - G 1/4 16 FSI 13

42 21 - G 3/8 16 FSI 17

47 25 - G 1/2 16 FSI 21

SONSTIGE 
VENTILE

A
N

S
C

H
L
U

S
S

T
E

IL
E

MINIKUGELHAHN MIT 2 INNENGEWINDEN PN 16

IG BSPP Max. Betriebsdruck (bar) Art. Nr

Reduzierter Durchgang 
Anwendungstemperatur: -10°C bis +90°C 
Material: Messing verchromt

Art. NrMax. Betriebsdruck 
(bar)

IG BSPPAG BSPP

MINIKUGELHAHN MIT AUSSEN-/INNENGEWINDE PN 16

DRUCKENTLASTUNGS-KUGELHAHN MIT 2 ZYLINDRISCHEN INNENGEWINDEN PN 40

A B C IG BSPP Art. Nr

45 20 - G 1/4 VDA 13

45 20 - G 3/8 VDA 17

59 25 - G 1/2 VDA 21

64 31 - G 3/4 VDA 27

81 40 - G 1 VDA 34

Automatische Druckentlastung 
Betriebsdruck für druckluft: 6 bar

Y-VERTEILER MIT 2 KUGELHÄHNEN PN16

A B C IG BSPP IG BSPP Art. Nr

172 107 31 G 1/2 2 x G 3/8 RD 17

173 107 31 G 3/4 2 x G 1/2 RD 21

174 115 47 G 1 2 x G 3/4 RD 27

183 115 47 G 1 1/4 2 x G 1 RD 34

Nominaler Druck: 16 bar 
Anwendungstemperatur: 
-10°C bis + 110°C
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A B C D

9 - 8 5 M5 x 0,8 PPC M5

13 - 13 7 G 1/8 PPC 18

16 - 16 8 G 1/4 PPC 14

16,5 - 19 8,5 G 3/8 PPC 38

18 - 24 8 G 1/2 PPC 12

18 - 30 8,5 G 3/4 PPC 34

A B C D

21 - 8 16,5 M5 x 0,8 PPS M5

28 - 13 22 G 1/8 PPS 18

33,5 - 16 26 G 1/4 PPS 14

42 - 19 34 G 3/8 PPS 38

53 - 24 43 G 1/2 PPS 12

50 - 30 40 G 3/4 PPS 34

A B C D

21 11 - 16 G 1/8 PPB 18

27 14 - 19 G 1/4 PPB 14

37 19 - 28 G 3/8 PPB 38

42 22 - 33 G 1/2 PPB 12

55,5 28,5 - 40 G 3/4 PPB 34

70 38 - 54 G 1 PPB 01

SCHALLDÄMPFER

Max. 
Betriebsdruck

12 bar

Werkstof 
Filter aus 

gesinterter 
Bronze außer 
Bestellnr.PPP

Schwerpunkt
Niedrigerer 

Geräuschpegel

Art. Nr

ZYLINDRISCHER SCHALLDÄMPFER MIT AUSSENGEWINDE

AG

Art. NrAG BSPP

ZYLINDRISCHER SCHALLDÄMPFER MIT AUSSENGEWINDE

FLACHER SCHALLDÄMPFER MIT AUSSENGEWINDE

AG Art. Nr
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Druckluft ist sicher, zuverlässig und flexibel einsetzbar. 
Sie muss jedoch vor Gebrauch entsprechend behandelt werden.

DRUCKLUFT

AUFBEREITUNGSGERAETE

FILTER

Die ALTO-Filter 
scheiden der Druckluft 
Festpartikel sowie Wasser 
und Öltröpfchen aus.

ÖLER

Die ALTO-Öler führen 
der Luft exakt die 
eingestelle Ölmenge zu, 
die zum Schmieren der 
Druckluftwerkzeuge 
erforderlich ist.

REGLER

Die ALTO-Regler halten 
den Luftdruck präzise 
und konstant auf dem 
vom Anwender 
definierten Wert.
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AUFBEREITUNGSINSTRUMENTE 
FÜR DRUCKLUFT

ZUBEHÖR | T1
Bezeichnung Cond. Referenz

WANDHALTERUNG

Für Filter od. Schmiervorrichtung 1/4" 1 TP Q1

Für Filter od. Schmiervorrichtung 3/8" 1 TP Q2

Für Filter od. Schmiervorrichtung 1/2" 1 TP Q3

WANDWINKEL FÜR REGULATOR

Für Regulator 1/4" 1 TR Q1

Für Regulator 3/8" 1 TR Q2

Für Regulator 1/2" 1 TR Q3

ZUSAMMENBAUSATZ
1 Satz TA M für 2-teiliges Set | 2 Sätze TA M für 3-teiliges Set 

1/4" GAZ BSP 1 TA M1

3/8" GAZ BSP 1 TA M2

1/2" GAZ BSP 1 TA M3

ZUSAMMENBAU UND BEFESTIGUNG
1 Satz TA S für 2-teiliges Set | 2 Sätze TA S für 3-teiliges Set 

1/4" GAZ BSP 1 TA S1

3/8" GAZ BSP 1 TA S2

1/2" GAZ BSP 1 TA S3

SCHNELLBEFESTIGUNG FÜR NETZANSCHLUSS
1/4" GAZ BSP 1 TC P1

3/8" GAZ BSP 1 TC P2

1/2" GAZ BSP 1 TC P3

ENTLÜFTUNGSAUTOMAT
für Filter

1/4" GAZ BSP 1 TD F1

3/8" GAZ BSP 1 TD F2

1/2" GAZ BSP 1 TD F3

FILTERPATRONEN
Filtration 5 microns | pour filtre et filtre-régulateur

1/4" GAZ BSP 1 TF C105

3/8" GAZ BSP 1 TF C205

1/2" GAZ BSP 1 TF C305

MANOMETER RUND - Ø 40 MM

0 à 10 bar 1 MT RA1040

Bezeichnung Cond. Durchfluss* Referenz

FILTER
Filtration : 25 µ

1/4" GAZ BSP 1 800 l/mn TF 1

3/8" GAZ BSP 1 2250 l/mn TF 2

1/2" GAZ BSP 1 3500 l/mn TF 3

Filtration : 0,01 µ

1/4" GAZ BSP 1 800 l/mn TC 1

1/2" GAZ BSP 1 3500 l/mn TC 3

REGULATOR
1/4" GAZ BSP 1 600 l/mn TR 1

3/8" GAZ BSP 1 2500 l/mn TR 2

1/2" GAZ BSP 1 4000 l/mn TR 3

SCHMIERVORRICHTUNG
1/4" GAZ BSP 1 1350 l/mn TL 1

3/8" GAZ BSP 1 3000 l/mn TL 2

1/2" GAZ BSP 1 5650 l/mn TL 3

FILTER-REGULATOR
Filtration : 25 µ

1/4" GAZ BSP 1 550 l/mn TM 1

3/8" GAZ BSP 1 1800 l/mn TM 2

1/2" GAZ BSP 1 3000 l/mn TM 3

Filtration : 5 µ

1/4" GAZ BSP 1 TM 105

1/2" GAZ BSP 1 TM 305

Bezeichnung Cond. Durchfluss* Referenz

3-TEILIGES SET - FILTER-REGULATOR-ÖLER
MIT WANDHALTERUNG

1/4" GAZ BSP 1 500 l/mn TT S1

3/8" GAZ BSP 1 2000 l/mn TT S2

1/2" GAZ BSP 1 3500 l/mn TT S3

2-TEILIGES SET - FILTER-REGULATOR-ÖLER
MIT WANDHALTERUNG

1/4" GAZ BSP 1 500 l/mn TB S1

3/8" GAZ BSP 1 1250 l/mn TB S2

1/2" GAZ BSP 1 2800 l/mn TB S3

FILTER-REGULATOR 
MIT BEFESTIGUNGSWINKEL | Filtration : 25 microns

1/4" GAZ BSP 1 550 l/mn TM S1

3/8" GAZ BSP 1 1250 l/mn TM S2

1/2" GAZ BSP 1 3000 l/mn TM S3

SUBMIKRON-FILTEREINHEIT 
MIT WANDHALTERUNG | Filtration : 5 µ und 0,01 µ

1/4" GAZ BSP 1 550 l/mn TB CSM1

1/2" GAZ BSP 1 3000 l/mn TB CSM3

LUFTAUFBEREITUNGSANLAGEN
GAZ BSP - 1/4" - 3/8" - 1/2" | T1

GAS-MODULE
BSP - 1/4" - 3/8" - 1/2" | T1

Die unten aufgeführten Referenzen
beinhalten kein Manometer :

Bitte separat bestellen.

Filterung Temperatur Manuelle
Entlüftung

Schüssel aus Polycarbonat 
mit Metallschutz

*Max. 
Durchfluss

(l/mn)

Max. 
Betriebsdruck

12 bar

5 bis 60°C
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Trockner Sécheur

BEA FILTRI
Liste de Prix - Preisliste

Modele
Modell

CLP-0032-GD
CLP-0064-GD
CLP-0105-GD
CLP-0190-GD
CLP-0300-GD
CLP-0480-GD
CLP-0700-GD
CLP-1000-GD
CLP-1200-GD

Section
Anschluss

1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1"
1-1/4"
1-1/2"
2
2-1/2"

Debit
Durch-Fluss m3/h

32
64
105
190
300
480
700
1000
1200

Lt/min

530
1.066
1.750
3.116
5.000
8.000
11.660
16.660
20.000 Cartouche

Ersatz-Patronen

BST-0032
BST-0105
BST-0105
BST-0190
BST-0300
BST-0480
BST-0700
BST-1200
BST-1200

* Filtre avec Cartouche/ Filter mit Ersatz-Patronen







FACILITÉ DE CHANGEMENT 

agressifs

 Signal sonore d’alarme en cas d'ouverture du bol sous pression pour une sécurité maximale

QUALITÉ DU 

 Le média principal 

 Réduction de 50 % des pertes de charges par rapport aux cartouches
traditionnelles et 96 % de capacité d’évacuation supplémentaire

 Le support structurel est en acier inoxydable


 et présente une 



éliminent les différents agents nocifs, particules solides, particules
liquides et aérosols d’huile, contenus dans l’air comprimé, avec un degré d’efficacité
supérieur à 

Ils garantissent l’obtention d’un air de haute qualité avec une faible perte de charge.

POINTS

 Diminuer les pertes de charge.
 Faciliter l’installation et la maintenance.
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10 Code Type Volt/Ph/Hz kW Amp. max. l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G

8193701 PS 6.A 230/1/50-60 0,16 1,4 600 36 21 16 232 1/2''
8193702 PS 9.A 230/1/50-60 0,19 1,5 950 57 34 16 232 1/2''
8193703 PS 12.A 230/1/50-60 0,21 1,7 1200 72 42 16 232 1/2''
8193704 PS 18.A 230/1/50-60 0,29 2,4 1800 108 64 16 232 1/2''
8193705 PS 25.A 230/1/50-60 0,39 3,1 2500 150 88 14 203 1''
8193706 PS 32.A 230/1/50 0,48 3,6 3200 192 113 14 203 1''1/4

8193756 PS 43.A 230/1/50 0,71 4,5 4300 258 152 14 203 1''1/4

8193708 PS 52.A 230/1/50 0,72 5,2 5200 312 184 14 203 1''1/4

8193709 PS 63.A 230/1/50 0,82 5,2 6300 378 222 14 203 1''1/2

81937010 PS 80.A 230/1/50 0,71 8,9 8000 480 283 14 203 1''1/2

81937011 PS 105.A 230/1/50 0,92 8,9 10500 630 371 14 203 2''
81937013 PS 135.A 230/1/50 1,40 11,2 13500 810 477 14 203 2''
81937014 PS 168.A 230/1/50 1,50 11,2 16800 1008 594 14 203 2''
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Sécheur



  protège des

retours de poussières et copeaux
 Anti-rayures pour éviter la détérioration

du matériel environnant


  

et concentré
 Anti-rayures pour éviter la détérioration

du matériel environnant


  

longue et effilée.
Longueur coudée : 110 mm


  77 dB,

limitation du bruit dans l’atelier
OSHA : pression de sortie limitée à
30 PSI (2 bar)

 Anti-rayures pour éviter la
détérioration du matériel environnant


  

pression de sortie limitée
à 30 PSI (2 bar)

 Anti-rayures pour éviter la détérioration
du matériel environnant

 






 




 13 90 270 1,2

 23 83 369 1,25

 15 84 312 2

 27 82 227 2,5

 12 77 213 0

 15 86 264 1,7

 14,5 86 244 1,5

 9,4 81 186 2,5


  

pression sortie limitée à 30 PSI (2 bar)
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


    

Air 10 bar - 15°C à + 70°C G 1/4 femelle 135 g
(pour  MTL)
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

100%

10 11 12 13 14









FACILITÉ DE CHANGEMENT 

agressifs

 Signal sonore d’alarme en cas d'ouverture du bol sous pression pour une sécurité maximale

QUALITÉ DU 

 Le média principal 

 Réduction de 50 % des pertes de charges par rapport aux cartouches
traditionnelles et 96 % de capacité d’évacuation supplémentaire

 Le support structurel est en acier inoxydable


 et présente une 



éliminent les différents agents nocifs, particules solides, particules
liquides et aérosols d’huile, contenus dans l’air comprimé, avec un degré d’efficacité
supérieur à 

Ils garantissent l’obtention d’un air de haute qualité avec une faible perte de charge.

POINTS

 Diminuer les pertes de charge.
 Faciliter l’installation et la maintenance.
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Trockner Sécheur

BEA FILTRI
Liste de Prix - Preisliste

Modele
Modell

CLP-0032-GD
CLP-0064-GD
CLP-0105-GD
CLP-0190-GD
CLP-0300-GD
CLP-0480-GD
CLP-0700-GD
CLP-1000-GD
CLP-1200-GD

Section
Anschluss

1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1"
1-1/4"
1-1/2"
2
2-1/2"

Debit
Durch-Fluss m3/h

32
64
105
190
300
480
700
1000
1200

Lt/min

530
1.066
1.750
3.116
5.000
8.000
11.660
16.660
20.000 Cartouche

Ersatz-Patronen

BST-0032
BST-0105
BST-0105
BST-0190
BST-0300
BST-0480
BST-0700
BST-1200
BST-1200

* Filtre avec Cartouche/ Filter mit Ersatz-Patronen

Bea Filtri
  LISTE DE PRIX

Modèle Section Débit m3/h Lt/min CARTOUCHE
LP-0032-GD 1/4'' 32 530 BST-0032

CLP-0105-GD 1/2'' 105 1.750 BST-0105
CLP-0190-GD 3/4'' 190 3.116 BST-0190
CLP-0300-GD 1'' 300 5.000 BST-0300
CLP-0480-GD 1-1/4'' 480 8.000 BST-0480
CLP-0700-GD 1-1/2'' 700 11.660 BST-0700
CLP-1000-GD 2'' 1000 16.660 BST-1200
CLP-1200-GD 2-1/2'' 1200 20.000 BST-1200

FFiillttrree  ccoommpplleett  aavveecc  ccaarrttoouucchhee  eett  jjaauuggee

SSuuppppoorrtt  mmuurraallee  eett  kkiitt  ppoouurr  ccoonnnneecctteerr  22  oouu  33  ffiillttrreess  eennsseemmeebbllee

FFNNAA

PPeeuuxx  ttuu  aalliiggnneerr  llaa  lliissttee  ddee  pprriixx  iiccii  eett  ppaarreeiill  ssii  ttuu  aass  uunnee  aauuttrree  iiddééee  ppoouurr  rreeffaaiirree  llaa  mmiissee  eenn  ppaaggee

PPoouurr  cchhaaqquuee  ffiillttrree  iill  eexxiissttee  33  ccaarrttoouucchheess  ddiifffféérreennttee  RRAA  //  RRBB  eett  CCAA  

Trockner Sécheur

BEA FILTRI
Liste de Prix - Preisliste

Modele
Modell

CLP-0032-GD
CLP-0064-GD
CLP-0105-GD
CLP-0190-GD
CLP-0300-GD
CLP-0480-GD
CLP-0700-GD
CLP-1000-GD
CLP-1200-GD

Section
Anschluss

1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1"
1-1/4"
1-1/2"
2
2-1/2"

Debit
Durch-Fluss m3/h

32
64
105
190
300
480
700
1000
1200

Lt/min

530
1.066
1.750
3.116
5.000
8.000
11.660
16.660
20.000 Cartouche

Ersatz-Patronen

BST-0032
BST-0105
BST-0105
BST-0190
BST-0300
BST-0480
BST-0700
BST-1200
BST-1200

* Filtre avec Cartouche/ Filter mit Ersatz-Patronen







FACILITÉ DE CHANGEMENT 

agressifs

 Signal sonore d’alarme en cas d'ouverture du bol sous pression pour une sécurité maximale

QUALITÉ DU 

 Le média principal 

 Réduction de 50 % des pertes de charges par rapport aux cartouches
traditionnelles et 96 % de capacité d’évacuation supplémentaire

 Le support structurel est en acier inoxydable


 et présente une 



éliminent les différents agents nocifs, particules solides, particules
liquides et aérosols d’huile, contenus dans l’air comprimé, avec un degré d’efficacité
supérieur à 

Ils garantissent l’obtention d’un air de haute qualité avec une faible perte de charge.

POINTS

 Diminuer les pertes de charge.
 Faciliter l’installation et la maintenance.

SOU
FFL

ETT
ES 

ET O
UTIL

S P
NEU

MA-
TIQU

ES

FILT
RAT

ION
 / 

TRA
ITE

ME
NT

10 Code Type Volt/Ph/Hz kW Amp. max. l/min. m3/h c.f.m. bar p.s.i. G

8193701 PS 6.A 230/1/50-60 0,16 1,4 600 36 21 16 232 1/2''
8193702 PS 9.A 230/1/50-60 0,19 1,5 950 57 34 16 232 1/2''
8193703 PS 12.A 230/1/50-60 0,21 1,7 1200 72 42 16 232 1/2''
8193704 PS 18.A 230/1/50-60 0,29 2,4 1800 108 64 16 232 1/2''
8193705 PS 25.A 230/1/50-60 0,39 3,1 2500 150 88 14 203 1''
8193706 PS 32.A 230/1/50 0,48 3,6 3200 192 113 14 203 1''1/4

8193756 PS 43.A 230/1/50 0,71 4,5 4300 258 152 14 203 1''1/4

8193708 PS 52.A 230/1/50 0,72 5,2 5200 312 184 14 203 1''1/4

8193709 PS 63.A 230/1/50 0,82 5,2 6300 378 222 14 203 1''1/2

81937010 PS 80.A 230/1/50 0,71 8,9 8000 480 283 14 203 1''1/2

81937011 PS 105.A 230/1/50 0,92 8,9 10500 630 371 14 203 2''
81937013 PS 135.A 230/1/50 1,40 11,2 13500 810 477 14 203 2''
81937014 PS 168.A 230/1/50 1,50 11,2 16800 1008 594 14 203 2''
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Sécheur



  protège des

retours de poussières et copeaux
 Anti-rayures pour éviter la détérioration

du matériel environnant


  

et concentré
 Anti-rayures pour éviter la détérioration

du matériel environnant


  

longue et effilée.
Longueur coudée : 110 mm


  77 dB,

limitation du bruit dans l’atelier
OSHA : pression de sortie limitée à
30 PSI (2 bar)

 Anti-rayures pour éviter la
détérioration du matériel environnant


  

pression de sortie limitée
à 30 PSI (2 bar)

 Anti-rayures pour éviter la détérioration
du matériel environnant

 






 




 13 90 270 1,2

 23 83 369 1,25

 15 84 312 2

 27 82 227 2,5

 12 77 213 0

 15 86 264 1,7

 14,5 86 244 1,5

 9,4 81 186 2,5


  

pression sortie limitée à 30 PSI (2 bar)

S
O

U
FF

LE
TT

E
S

 /
O

U
TI

LS
 P

N
E

U
M

AT
IQ

U
E

S




    

Air 10 bar - 15°C à + 70°C G 1/4 femelle 135 g
(pour  MTL)
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
100%

10 11 12 13 14









FACILITÉ DE CHANGEMENT 

agressifs

 Signal sonore d’alarme en cas d'ouverture du bol sous pression pour une sécurité maximale

QUALITÉ DU 

 Le média principal 

 Réduction de 50 % des pertes de charges par rapport aux cartouches
traditionnelles et 96 % de capacité d’évacuation supplémentaire

 Le support structurel est en acier inoxydable


 et présente une 



éliminent les différents agents nocifs, particules solides, particules
liquides et aérosols d’huile, contenus dans l’air comprimé, avec un degré d’efficacité
supérieur à 

Ils garantissent l’obtention d’un air de haute qualité avec une faible perte de charge.

POINTS

 Diminuer les pertes de charge.
 Faciliter l’installation et la maintenance.
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Trockner Sécheur

BEA FILTRI
Liste de Prix - Preisliste

Modele
Modell

CLP-0032-GD
CLP-0064-GD
CLP-0105-GD
CLP-0190-GD
CLP-0300-GD
CLP-0480-GD
CLP-0700-GD
CLP-1000-GD
CLP-1200-GD

Section
Anschluss

1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1"
1-1/4"
1-1/2"
2
2-1/2"

Debit
Durch-Fluss m3/h

32
64
105
190
300
480
700
1000
1200

Lt/min

530
1.066
1.750
3.116
5.000
8.000
11.660
16.660
20.000 Cartouche

Ersatz-Patronen

BST-0032
BST-0105
BST-0105
BST-0190
BST-0300
BST-0480
BST-0700
BST-1200
BST-1200

* Filtre avec Cartouche/ Filter mit Ersatz-Patronen

Bea Filtri
  LISTE DE PRIX

Modèle Section Débit m3/h Lt/min CARTOUCHE
LP-0032-GD 1/4'' 32 530 BST-0032

CLP-0105-GD 1/2'' 105 1.750 BST-0105
CLP-0190-GD 3/4'' 190 3.116 BST-0190
CLP-0300-GD 1'' 300 5.000 BST-0300
CLP-0480-GD 1-1/4'' 480 8.000 BST-0480
CLP-0700-GD 1-1/2'' 700 11.660 BST-0700
CLP-1000-GD 2'' 1000 16.660 BST-1200
CLP-1200-GD 2-1/2'' 1200 20.000 BST-1200

FFiillttrree  ccoommpplleett  aavveecc  ccaarrttoouucchhee  eett  jjaauuggee

SSuuppppoorrtt  mmuurraallee  eett  kkiitt  ppoouurr  ccoonnnneecctteerr  22  oouu  33  ffiillttrreess  eennsseemmeebbllee

FFNNAA

PPeeuuxx  ttuu  aalliiggnneerr  llaa  lliissttee  ddee  pprriixx  iiccii  eett  ppaarreeiill  ssii  ttuu  aass  uunnee  aauuttrree  iiddééee  ppoouurr  rreeffaaiirree  llaa  mmiissee  eenn  ppaaggee

PPoouurr  cchhaaqquuee  ffiillttrree  iill  eexxiissttee  33  ccaarrttoouucchheess  ddiifffféérreennttee  RRAA  //  RRBB  eett  CCAA  

TROCKNER WENDEL

BEA FILTRI

Art.-Nr Abschnitt Durchfluss 
m3/h Lt/Min Patrone

CLP-0032-GD 1/4" 32 530 BST-0032

CLP-0105-GD 1/2" 105 1.750 BST-0105
CLP-0190-GD 3/4" 190 3.116 BST-0190
CLP-0300-GD 1" 300 5.000 BST-0300
CLP-0480-GD 1-1/4" 480 8.000 BST-0480
CLP-0700-GD 1-1/2" 700 11.660 BST-0700
CLP-1000-GD 2" 1000 16.660 BST-1200
CLP-1200-GD 2-1/2" 1200 20.000 BST-1200

PREISLISTE

Filter komplett mit Patrone 
und Messgerät

Für jeden Filter gibt es
3 verschiedene

Patronen RA / RB und CA

Wandhalterung und Kit, 
um 2 oder 3 Filter 

miteinander zu verbinden

Model
Capacity Connection

size Volt L 
mm

W 
mm

H 
mm

W 
kgm3/ dk lt / dk m3/ h

T-MKE-23 0,38 383 23 1/2' 230/1/50 413 363 557 32
T-MKE-38 0,63 633 38 1/2' 230/1/50 413 363 557 32
T-MKE-53 0,88 883 53 1/2' 230/1/50 413 363 557 32
T-MKE-70 1,17 1167 70 1/2' 230/1/50 413 363 557 32
T-MKE-100 1,67 1667 100 3/4' 230/1/50 473 453 832 51
T-MKE-155 2,58 2583 155 3/4' 230/1/50 473 453 832 53
T-MKE-190 3,17 3167 190 3/4' 230/1/50 473 453 832 55
T-MKE-210 3,50 3500 210 1 1/2' 230/1/50 553 503 874 78
T-MKE-305 5,08 5083 305 1 1/2' 230/1/50 553 503 874 83
T-MKE-375 6,25 6250 375 1 1/2' 230/1/50 553 503 874 86
T-MKE-495 8,25 8250 495 2' 230/1/50 678 648 1157 160
T-MKE-623 10,38 10383 623 2' 230/1/50 678 648 1157 165
T-MKE-930 15,50 15500 930 2' 230/1/50 948 728 1370 220

T-MKE-1200 20,00 20000 1200 2' 230/1/50 948 728 1370 230
T-MKE-1388 23,13 23133 1388 3' 400/3/50 948 798 1460 270
T-MKE-1800 30,00 30000 1800 3' 400/3/50 948 798 1460 285
T-MKE-2500 41,67 41667 2500 3' 400/3/50 1163 778 1725 392
T-MKE-2775 46,25 46250 2775 3' 400/3/50 1163 778 1725 410
T-MKE-3330 55,50 55500 3330 DN100 400/3/50 1397 847 1770 492
T-MKE-3915 65,25 65250 3915 DN100 400/3/50 1397 847 1770 520
T-MKE-5085 84,75 84750 5085 DN100 400/3/50 1467 1077 1930 696
T-MKE-5850 97,50 97500 5850 DN100 400/3/50 1467 1077 1930 718
T-MKE-6975 116,25 116250 6975 DN150 400/3/50 2188 1062 1925 900
T-MKE-7875 131,25 131250 7875 DN150 400/3/50 2188 1062 1925
T-MKE-9000 150,00 150000 9000 DN150 400/3/50 2697 897 1975
T-MKE-10500 175,00 175000 10500 DN200 400/3/50 2697 897 1975
T-MKE-12500 208,33 208333 12500 DN200 400/3/50 2550 1550 2100 1600
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MOBILE
DRUCKLUFTAUFBEREITUNG
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MOBILE - FILTEREINHEIT UND REGLER FÜR LACKIERANWENDUNGEN MIT WÄSSRIGEN LACKEN

A B C
Eingang mit 
IG BSPP

Ausgang mit 
2 Kupplungen

Durchfl uß
(in m³/h bei 
7 bar)

Art. Nr

448 522 - G 1/2 ESI 07 85 PTM CES

448 522 - G 1/2 ISI 06 50 PTM CIS

Einheit besteht aus: 
- 1 Mik ofi lter MFM - 1 µm
- 1 Submik ofi lter MFB - 0.01 µm
- 1 Aktiv ohlefi lter MFC - Abscheidung: 99.999%
- Ölabscheidung: 0.004 mg/ 3

- 1 Regler (glasskala
- 2 andhalterungen
- 2 Sicherheitsschnellkupplungen prevoS1 spezieller Filtersatz für Lackieranwendungen:
für qualitativ hochwertige Lackierarbeiten, verhindert Silikonkrater, Miniblasen, LackierfehlerLACKE

Betriebsdruck
2 bis 12 bar

Temperatur
+1°C bis +66°C

Werkstof 
Körper und 
Behälter aus 
aluminium

Ausgestattet mit
Sicherheitsschnellkupplungen 

und Stecknippel prevoS1

FILTEREINHEIT FÜR LACKIERANWENDUNGEN MIT WÄSSRIGEN LACKEN

A B C
Eingang mit 
IG BSPP

Ausgang mit 
1 Kupplung

Durchfl uß
(in m³/h bei 
7 bar)

Art. Nr

400 280 76 G 1/2 ESI 07 85 MBC 12ES

400 280 76 G 1/2 ISI 06 50 MBC 12IS

400 280 76 G 1/2 CSI 06 85 MBC 12CS

Einheit besteht aus: 
- 1 Mik ofi lter MFM - 1 µm
- 1 Submik ofi lter MFB - 0.01 µm
- 1 Aktiv ohlefi lter MFC
- Ölabscheidung: 0.004 mg/ 3

- 2 andhalterungen
- 1 Sicherheitsschnellkupplung prevoS1 ESI 07
Spezieller Filtersatz für Lackieranwendungen:
für qualitativ hochwertige Lackierarbeiten, verhindert Silikonkrater, Miniblasen, LackierfehlerLACKE

FILTEREINHEIT UND REGLER FÜR LACKIERANWENDUNGEN MIT WÄSSRIGEN LACKEN

A B C
Eingang mit 
IG BSPP

Ausgang mit 
2 Kupplungen

Durchfl uß
(in m³/h bei 
7 bar)

Art. Nr

570 280 76 G 3/8 ESI 07 59 MBCR 38ES

570 280 76 G 3/8 ISI 06 50 MBCR 38IS

570 280 76 G 3/8 CSI 06 50 MBCR 38CS

570 280 76 G 1/2 ESI 07 85 MBCR 12ES

570 280 76 G 1/2 ISI 06 50 MBCR 12IS

570 280 76 G 1/2 CSI 06 85 MBCR 12CS

Einheit besteht aus: 
- 1 Mikrofi lter MFM - 1 µm
- 1 Submikrofi lter MFB - 0.01 µm
- 1 Aktivkohlefi lter MFC - Abscheidung: 99.999%
- Ölabscheidung: 0.004 mg/m3

- 1 Regler mit Manometer 0-10 bar (glasskala)
- 2 Wandhalterungen
- 2 Sicherheitsschnellkupplungen prevoS1 spezieller Filtersatz für Lackieranwendungen:
für qualitativ hochwertige Lackierarbeiten, verhindert Silikonkrater, Miniblasen, LackierfehlerLACKE



58  |  INDUSTRIEKATALOG  2023

SO
UF

FL
ET

TE
S 

ET
 O

UT
ILS

 P
NE

UM
A-

TIQ
UE

S

FI
LT

RA
TI

O
N 

/
TR

AI
TE

M
EN

T

 Séparateurs cycloniques

Sortie de compresseur, sortie de cuve.


Le séparateur cyclonique est étudié pour réaliser une

particules solides les plus importantes et les particules
d’eau liquide contenues dans l’air comprimé.
À
l’air comprimé dans un mouvement de rotation.

dans l’air sont projetées contre les parois de la cuve et
guidées dans la partie basse de celle-ci.
Les condensats sont ensuite évacués par la purge


 Double action : séparation et évacuation
 Possibilité de températu e élevée en entrée.
 Construction obuste.

CARACTÉRISTIQUES 
Applications pour débits de 155 à 1280 Nm3/H 
et pour tous les secteurs d’activité.
Pression maxi d’utilisation : ................ 0 - 16 bar
Température : ............................+ 1,5°C à 65°C
Matière corps :..................... Aluminium anodisé
Protection extérieure : Peinture époxy

base polyester
Matière joint de cuve : ................................ NBR

acier.
Séparation : Supérieure à 98 % selon débit
nominal à 7 bar,  température 20°C, taille des

Classement selon norme ISO 8573-1
Eau : Classe 8

En option :

11 systèmes 
de purge 

2 Purge électrique
CARACTÉRISTIQUES 
Temps d’intervalle ..........................0,5 - 45 min.
Temps de décharge ....................... 0,5 - 10 sec.
Options pour la tension ...........24 - 240 VAC/DC

50-60 Hz (± 10 %)
Carter du temporisateur ......
Connexion .................... DIN 43650A / ISO 4400
Indicateurs..........................LED (jaune) ON/OFF
Type de vanne ...............2/2 - piloté directement
Pression Max. ..........................................16 bar
Min/Max temp..................... 2°C / 55°C ambient

........................ Max. 90°C
.....................4,0 mm

Isolation de bobine...............................Degré -H
Protection d’environnement ........................IP65


Points bas, cuve de
compresseurs,
sécheurs,


Équipées d’un temporisateur et d’une
électrovanne, les purges électriques temporisées
s’ouvrent et évacuent les polluants accumulés
en fonction d’une minuterie réglable.




 Choix de la durée d’ouvertu e de purge
 Choix de la fréquence d’ouvertu e de purge
 Ensemble compac
 Intégrable en toutes positions sur tous les

points d’utilisation

S
O

U
FF

LE
TT

E
S

E
T 

O
U

TI
LS

 P
N

E
U

M
A

-
TI

Q
U

E
S

F
IL

T
R

A
T

IO
N

 /
 

T
R

A
IT

E
M

E
N

T

A B C D

187 88 20 60 G 1/2 155 SPC 155

257 88 20 80 G 3/4 235 SPC 235

263 125 32 100 G 1 365 SPC 365

461 125 32 140 G 1 1/2 770 SPC 770

684 163 43 520 G 2 1280 SPC 1280

IG (BSPP) Durchfl uß (m3/h) Art. Nr

Max. 
Betriebsdruck

16 bar

Temperatur
+1°C bis +65°C

Werkstof 
Eloxiertes 
Aluminium

Ausgestattet mit
Automatischer 

Ablass

ZYKLONWASSERABSCHEIDER MIT AUTOMATISCHEM ABLASS DURCH SCHWIMMER

 

ELEKTRISCHES ABLASSVENTIL MIT ZEITGESCHALTETEN SPARPROGRAMM

A B C
Eingang mit 
AG BSPP

Ausgang mit 
IG BSPP

Versorgungsspannung Art. Nr

77 108 43 G 1/2 G 3/8 220 V - 50/60 Hz TEMP 38220COLSE

Inhalt: 
- 1 p ogrammierbaren Timer
- 1 Elekt oventil zum Kondenswasserablass
- 1 Sammelbehäl er für Verunreinigungen mit Trennventil 1/4-Umdrehung

WANDHALTERUNG FÜR ABSCHEIDER SPC

A B C D Einsatzeignung Art. Nr

152 40 - - SPC 155 - SPC 235 SPC Q1

189 64 - - SPC 365 - SPC 770 - SPC 1280 SPC Q2
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MANOMETER

MANOMETER, QUADRATISCH 40X40 MM WAAGRECHT

A B C
Skalenteilung
(bar)

Befestigung 
AG BSPP

Werkstoff Art. Nr

40 47 14 0 - 4 G 1/8 Plexiglas-Skala MT CA0440

40 47 14 0 - 6 G 1/8 Plexiglas-Skala MT CA0640

40 47 14 0 - 10 G 1/8 Plexiglas-Skala MT CA1040

40 47 14 0 - 16 G 1/8 Plexiglas-Skala MT CA1640

Befestigung an der Rückwand
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RUNDES MANOMETER FÜR GLYZERINBAD Ø 65 MM SENKRECHT

A B C
Skalenteilung
(bar)

Befestigung 
AG BSPP

Werkstoff Art. Nr

68 29 89 0 - 16 G 1/4
Gehäuse 
und Ring aus 
Edelstahl

MT GA1365

Radiale Anbringung "6-Uhr"
Für Geräte mit starken Vibrationen geeignet.

ZWEISEITIGE 
KUPPLUNG

ZWEISEITIGE KUPPLUNG MIT REGLER FÜR PNEUMATIKWERKZEUGE

A B C Bezeichnung Art. Nr

36 64 43.5
Zweiseitige Kupplung 360° mit Regler und 
Manometer 0 bis 10 bar OP BDMR

43 57 43 Zweiseitige Kupplung 360° mit Regler OP BDR

- Ermöglicht dem Schlauch eine gerade Haltung ohne Verdrehung
- Verbessert die Benutzung und Handhabung der Werkzeuge
- Eingang: G 1/4 mit Innengewinde
- Ausgang: R 1/4 mit Außengewinde

ZWEISEITIGE KUPPLUNG FÜR PNEUMATIKWERKZEUGE

A B C Bezeichnung Art. Nr

35 42.5 43
Zweiseitige Kupplung 360° mit Manometer 0 
bis 10 bar OP BDM

43 43 43 Zweiseitige Kupplung 360° OP BD

- Ermöglicht dem Schlauch eine gerade Haltung ohne Verdrehung
- Verbessert die Benutzung und Handhabung der Werkzeuge
- Eingang: G 1/4 mit Innengewinde
- Ausgang: R 1/4 mit Außengewinde
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GROUNDING
CABLE REEL

p. 196

HOSE REELS

805 SAFE SERIES 805 FLEX SERIES

345

AM86 SERIES

9100 SERIES

342

8400 SERIES

328

804 - 805 SERIES

39900 - 31900

813 SERIES

329

AM80 - AM85 SERIES

330

8800 SERIES

370

AL SERIES

AL 81 - AL83 
BLACK SERIES

AM9

8900 SERIES

306 IP55 MODELS

LAMPS

AM8

EV2 SERIESEV2WB SERIES EV6 SERIES 4000 SERIES 6000 SERIES 1400 SERIES SP SERIES

GROUNDING CABLE  REEL 
WITH EXPLOSION

PROOF CLAP

GROUNDING 
CABLE REEL

GROUNDING 
 CABLE  REEL 
WITH CLAMP

CABLE REEL 
WITH CLAMP AND

 CONTROL UNIT

ATEX PORTABLE 
LAMP

GROUNDUNG CABLE REELS

CABLE REELS  FOR BATTERY CHARGERS
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AM86 AGRI
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation, orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau,

facile à éliminer si le tuyau doit 
être toujours en traction.

• Tuyau KPU.

 SERIE - 805

AArrtt.. 880055//SSRR

AArrtt..  880055//1100//SS

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

- 1 - - 2 - - 3 - - 4 -

Caracteristiques techniques

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Optional

ART. SILVER

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

805/10/S

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

 KPU HOSE

Dimensions

ART. 805/10/S

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE - 805

805/10/S

HOSE REELS 
 SERIE - 805

AArrtt.. 880055//SSRR

AArrtt..  880055//1100//SS

- 1 - - 2 - - 3 - - 4 -

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Optional

ART. SILVER

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

1

805/10/S

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

20

mm 430x400x210
Kg 7

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

 KPU HOSE

Dimensions

ART. 805/10/S

* andere Modelle sind verfügbar

• Gehäuse aus Technopolymer.
• Schwenkbarer Bügel.
• Arretiervorrichtung, welche einfach zu 

beseitigen ist, wenn der Schlauch ständig
unter Zug sein soll.

• KPU Schlauch.

Technische MerkmaleDE

Die Safety Return verlangsamt die 
versehentliche rasche und plötzliche 
Aufwicklung des Schlauch, und 
vermeidet gefährliche Rückschläge für 
den Fall, dass der Schlauch aus der 
Hand des Bedieners gerät. Safety 
Return ist eine optionale 
Bremssteuerung für die 805 Serie.

DIMENSIONS TECHNISCHE MERKMALE

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation, orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau,

facile à éliminer si le tuyau doit 
être toujours en traction.

• Tuyau KPU.

 SERIE - 805

AArrtt.. 880055//SSRR

AArrtt..  880055//1100//SS

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

- 1 - - 2 - - 3 - - 4 -

Caracteristiques techniques

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Optional

ART. SILVER

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

805/10/S

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

 KPU HOSE

Dimensions

ART. 805/10/S

* D'autres modèles sont disponibles

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation, orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau,

facile à éliminer si le tuyau doit 
être toujours en traction.

• Tuyau KPU.

 SERIE - 805

AArrtt.. 880055//SSRR

AArrtt..  880055//1100//SS

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

- 1 - - 2 - - 3 - - 4 -

Caracteristiques techniques

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Optional

ART. SILVER

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

805/10/S

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

 KPU HOSE

Dimensions

ART. 805/10/S

* D'autres modèles sont disponibles

ART. 805/10/S

Hose Int. � 10 mm (3/8")

Hose length 16 m

Max press 15 bar

End hose fitting 3/8" M BSP

Temperature -5 °C / +50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

OPTIONAL

HOSE REELS 
 SERIE - 805

AArrtt.. 880055//SSRR

AArrtt..  880055//1100//SS

- 1 - - 2 - - 3 - - 4 -

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Optional

ART. SILVER

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

1

805/10/S

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

20

mm 430x400x210
Kg 7

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

 KPU HOSE

Dimensions

ART. 805/10/S

* andere Modelle sind verfügbar

• Gehäuse aus Technopolymer.
• Schwenkbarer Bügel.
• Arretiervorrichtung, welche einfach zu 

beseitigen ist, wenn der Schlauch ständig
unter Zug sein soll.

• KPU Schlauch.

Technische MerkmaleDE

Die Safety Return verlangsamt die 
versehentliche rasche und plötzliche 
Aufwicklung des Schlauch, und 
vermeidet gefährliche Rückschläge für 
den Fall, dass der Schlauch aus der 
Hand des Bedieners gerät. Safety 
Return ist eine optionale 
Bremssteuerung für die 805 Serie.
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NEW 805 FLEX

ISO EN 12100 2006/42/EU

3
YEARS

WARRANTY

ZE
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EMORY EFFECT
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CON FREE

HOSE REELS 
 SSEERRIIEE  --  880055  FFLLEEXX
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R190mm
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205mm
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ART. 

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

880055//1100//AA  FFLLEEXX

NO

1,5 m

YES

YES

10 mm 
(3/8”)

15 bar

3/8” M BSP

15 m

-5 °C/+60 °C

Optional

AArrtt.. 880055//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

FLEX

■ DE
SEHR FLEXIBLER SCHLAUCH FÜR KAROSSERIEN

Der neue Flex-Schlauch von Zeca ist für den intensiven 
und täglichen Gebrauch in Karosseriewerkstätten, in 
Werften und in allen Arbeitsumgebungen konzipiert, in 
denen ein flexibler und leichter Schlauch unerlässlich ist. 
Das Fehlen eines Memory-Effekts minimiert das Risiko 
versehentlicher Kollisionen mit Gegenständen, die antista-
tische Verbindung zieht keine Staub- und Farbpartikel an.

TECHNISCHE MERKMALE

• FLEX-Schlauch
• Struktur aus Technopolymer
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Verfügbar in den Farben Hellblau und Gelb
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des

Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.

OPTIONAL

805 FLEX

TECHNISCHE MERKMALE

ART. 805/10/A FLEX

Hose Int. � 10 mm (3/8")

Hose length 15 m

Max press 15 bar

End hose fitting 3/8" M BSP

Temperature -5 °C / +60 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type FLEX

INDEX

1800 
SERIES

1400 
SERIES

5000 
SERIES

9000 
SERIES

4000 
SERIES

1700 
SERIES

7000 
SERIES

AL BLACK
 SERIES

6000 
SERIES

DATAFLUX
SIGNAL TRANSMISSION CABLE REEL

67 SERIES 47 SERIES AL41 SERIES

TWIN REELS
CABLE / HOSE REEL

4000 SERIES 7000 SERIES 1400 SERIESDATE
FLUX

10
0%

stable connection

4000 SERIES AL SERIES 5000 SERIES 9000 SERIES 3500 SERIES 62X 
SERIES

63X 
SERIES

63X AIR 
SERIES ROTOLIFT

EXTENSION
REELS

BALANCERS

INDUSTRIAL CABLE REELS

HOSE REELS

LAMPS

GARAGE TOOLS

DOMAINES D'APPLICATIONS

Revitaillements

Aéronautiques

Militaire

Chimie

 Réparation de 
voiture

Industrie

Navigation

Mines

Bâtiment

Lave-auto

Nettoyage industriel

Industrie alimentaire

Agriculture

Grandes cuisines

SERIE - 805 FLEX

NEW 805 FLEX

ISO EN 12100 2006/42/EU

3
YEARS

WARRANTY

ZE
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EMORY EFFECT
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CON FREE

HOSE REELS 
 SSEERRIIEE  --  880055  FFLLEEXX
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205mm
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ART. 

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

880055//1100//AA  FFLLEEXX

NO

1,5 m

YES

YES

10 mm 
(3/8”)

15 bar

3/8” M BSP

15 m

-5 °C/+60 °C

Optional

AArrtt.. 880055//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

FLEX

■ DE
SEHR FLEXIBLER SCHLAUCH FÜR KAROSSERIEN

Der neue Flex-Schlauch von Zeca ist für den intensiven 
und täglichen Gebrauch in Karosseriewerkstätten, in 
Werften und in allen Arbeitsumgebungen konzipiert, in 
denen ein flexibler und leichter Schlauch unerlässlich ist. 
Das Fehlen eines Memory-Effekts minimiert das Risiko 
versehentlicher Kollisionen mit Gegenständen, die antista-
tische Verbindung zieht keine Staub- und Farbpartikel an.

TECHNISCHE MERKMALE

• FLEX-Schlauch
• Struktur aus Technopolymer
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Verfügbar in den Farben Hellblau und Gelb
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des

Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.

NEW 805 SAFE

ISO EN 12100 2006/42/EU

3
YEARS

WARRANTY

KP
U  H

OSE 

HOSE REELS 
 SSEERRIIEE  --  880055  SSAAFFEE

ART. 

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

NO

1,5 m

YES

YES

10 mm 
(3/8”)

15 bar

3/8” M BSP

16 m

-5 °C/+50 °C

KPU SAFE

805/10/B 
SAFE

Optional

AArrtt.. 880055//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Die SAFE-Version wird der Familie der Schlauchaufroller 
805 hinzugefügt, die dank des limonengrünen Schlauchs, 
gut sichtbar und lebendig, hervorsticht und sich in schlecht 
beleuchteten Umgebungen gut abhebt und die Stolpergefahr 
verringert In Situationen, in denen der Schlauch abgewickelt 
bleiben muss, sorgt er für Ordnung und minimiert das Risiko 
von Verschleiß und Beschädigung des Schlauchs.

• KPU-Schlauch
• Struktur aus Technopolymer
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Erhältlich in der Farbe Schwarz.
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des

Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

TECHNISCHE MERKMALE

■ DE

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.
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NEW 805 SAFE

ISO EN 12100 2006/42/EU

3
YEARS

WARRANTY

KP
U  H

OSE 

HOSE REELS 
 SSEERRIIEE  --  880055  SSAAFFEE

ART. 

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

NO

1,5 m

YES

YES

10 mm 
(3/8”)

15 bar

3/8” M BSP

16 m

-5 °C/+50 °C

KPU SAFE

805/10/B 
SAFE

Optional

AArrtt.. 880055//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Die SAFE-Version wird der Familie der Schlauchaufroller 
805 hinzugefügt, die dank des limonengrünen Schlauchs, 
gut sichtbar und lebendig, hervorsticht und sich in schlecht 
beleuchteten Umgebungen gut abhebt und die Stolpergefahr 
verringert In Situationen, in denen der Schlauch abgewickelt 
bleiben muss, sorgt er für Ordnung und minimiert das Risiko 
von Verschleiß und Beschädigung des Schlauchs.

• KPU-Schlauch
• Struktur aus Technopolymer
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Erhältlich in der Farbe Schwarz.
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des

Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

TECHNISCHE MERKMALE

■ DE

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.

AM86 AGRI

FIELDS OF USE
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O
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

SERIE - 805 SAFE

805 SAFENEW 805 SAFE

ISO EN 12100 2006/42/EU

3
YEARS

WARRANTY

KP
U  H

OSE 

HOSE REELS 
 SSEERRIIEE  --  880055  SSAAFFEE

ART. 

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

NO

1,5 m

YES

YES

10 mm 
(3/8”)

15 bar

3/8” M BSP

16 m

-5 °C/+50 °C

KPU SAFE

805/10/B 
SAFE

Optional

AArrtt.. 880055//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Die SAFE-Version wird der Familie der Schlauchaufroller 
805 hinzugefügt, die dank des limonengrünen Schlauchs, 
gut sichtbar und lebendig, hervorsticht und sich in schlecht 
beleuchteten Umgebungen gut abhebt und die Stolpergefahr 
verringert In Situationen, in denen der Schlauch abgewickelt 
bleiben muss, sorgt er für Ordnung und minimiert das Risiko 
von Verschleiß und Beschädigung des Schlauchs.

• KPU-Schlauch
• Struktur aus Technopolymer
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Erhältlich in der Farbe Schwarz.
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des

Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

TECHNISCHE MERKMALE

■ DE

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.

ART. 805/10/B SAFE

Hose Int. � 10 mm (3/8")

Hose length 16 m

Max press 15 bar

End hose fitting 3/8" M BSP

Temperature -5 °C / +50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU SAFE

OPTIONAL

NEW 805 SAFE

ISO EN 12100 2006/42/EU

3
YEARS

WARRANTY

KP
U  H

OSE 

HOSE REELS 
 SSEERRIIEE  --  880055  SSAAFFEE

ART. 

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

NO

1,5 m

YES

YES

10 mm 
(3/8”)

15 bar

3/8” M BSP

16 m

-5 °C/+50 °C

KPU SAFE

805/10/B 
SAFE

Optional

AArrtt.. 880055//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Die SAFE-Version wird der Familie der Schlauchaufroller 
805 hinzugefügt, die dank des limonengrünen Schlauchs, 
gut sichtbar und lebendig, hervorsticht und sich in schlecht 
beleuchteten Umgebungen gut abhebt und die Stolpergefahr 
verringert In Situationen, in denen der Schlauch abgewickelt 
bleiben muss, sorgt er für Ordnung und minimiert das Risiko 
von Verschleiß und Beschädigung des Schlauchs.

• KPU-Schlauch
• Struktur aus Technopolymer
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Erhältlich in der Farbe Schwarz.
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des

Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

TECHNISCHE MERKMALE

■ DE

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.
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HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.
• Convenable pour le passage d’air.

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA

Caracteristiques techniques Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

• Tuyau KPU.
• Structure en aluminium moulé sous 

pression, verni à four.
• Avec support orientable de fixation.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en 
traction.

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

 KPU HOSE

* D'autres modèles sont disponibles

* D'autres modèles sont disponibles

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.
• Convenable pour le passage d’air.

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA

Caracteristiques techniques Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

• Tuyau KPU.
• Structure en aluminium moulé sous 

pression, verni à four.
• Avec support orientable de fixation.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en 
traction.

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

 KPU HOSE

* D'autres modèles sont disponibles

* D'autres modèles sont disponibles

AM80/8

TECHNISCHE MERKMALE

TECHNISCHE MERKMALE

ART. NR. AL81/8 AL83/10

Hose Int. � 8 mm (5/16") 10 mm (3/8")

Hose length 10m 16m

Max press 15 bar 15 bar

End hose fitting 1/4" M BSP 3/8" M BSP

Temperature -5 °C / +50 °C -5 °C / +50 °C

Incoming hose fitting NO NO

Incoming hose 1,5 m 1,5 m

Air YES YES

Water YES YES

Hose type KPU KPU

ART. NR AM80/8

Hose Int. � 8 mm (5/16")

Hose length 10 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/4" M BSP

Temperature -5 °C / +40 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water NO

Hose type PU
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SERIE - AMERICA

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.
• Convenable pour le passage d’air.

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA

Caracteristiques techniques Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

• Tuyau KPU.
• Structure en aluminium moulé sous 

pression, verni à four.
• Avec support orientable de fixation.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en 
traction.

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

 KPU HOSE

* D'autres modèles sont disponibles

* D'autres modèles sont disponibles

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.
• Convenable pour le passage d’air.

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA

Caracteristiques techniques Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

• Tuyau KPU.
• Structure en aluminium moulé sous 

pression, verni à four.
• Avec support orientable de fixation.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en 
traction.

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

 KPU HOSE

* D'autres modèles sont disponibles

* D'autres modèles sont disponibles

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.
• Convenable pour le passage d’air.

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA

Caracteristiques techniques Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

• Tuyau KPU.
• Structure en aluminium moulé sous 

pression, verni à four.
• Avec support orientable de fixation.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en 
traction.

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

 KPU HOSE

* D'autres modèles sont disponibles

* D'autres modèles sont disponibles

* Andere Modelle sind verfügbar

HOSE REELS 

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA
Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

1

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

40

mm 390x330x230
Kg 4,5

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

1

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

44

mm 360x310x185
Kg 6

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

20

mm 450x390x215
Kg 9

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

 KPU HOSE

 KPU HOSE

• Gehäuse aus Technopolymer.
• Schwenkbarer Bügel.
• Arretiervorrichtung, welche einfach  zu beseitigen 

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll.
• Für Luft geeignet.

Technische MerkmaleDE

• KPU Schlauch.
• Außengehäuse aus Aluminiumdruckguss,

einbrennlackiert.
• Schwenkbarer Bügel
• Arretiervorrichtung, welche einfach zu beseitigen 

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll.

Technische MerkmaleDE

* andere Modelle sind verfügbar

* andere Modelle sind verfügbar

HOSE REELS 

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA
Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

1

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

40

mm 390x330x230
Kg 4,5

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

1

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

44

mm 360x310x185
Kg 6

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

20

mm 450x390x215
Kg 9

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

 KPU HOSE

 KPU HOSE

• Gehäuse aus Technopolymer.
• Schwenkbarer Bügel.
• Arretiervorrichtung, welche einfach  zu beseitigen 

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll.
• Für Luft geeignet.

Technische MerkmaleDE

• KPU Schlauch.
• Außengehäuse aus Aluminiumdruckguss,

einbrennlackiert.
• Schwenkbarer Bügel
• Arretiervorrichtung, welche einfach zu beseitigen 

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll.

Technische MerkmaleDE

* andere Modelle sind verfügbar

* andere Modelle sind verfügbar

HOSE REELS 

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.
• Convenable pour le passage d’air.

Art. AM80  //  88

  SERIE AMERICA

Caracteristiques techniques Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AM80/8

8 mm 
(5/16”)

10 m 

15 bar

1/4” M BSP

-5 °C/+40° C

NO

1,5 m

YES

NO

PU

Dimensions

HOSE REELS 
  SERIE AL

AARRTT..  NNRR..  

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Air

Water

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

-5 °C/+50 °C

NO

1,5 m

YES

YES

KPU

AL83/10AL81/8

8 mm 
(5/16”)

10 m

15 bar

1/4” M BSP

10 mm 
(3/8”)

16 m

15 bar

3/8” M BSP

ART. AL81

ART. AL83

Dimensions

• Tuyau KPU.
• Structure en aluminium moulé sous 

pression, verni à four.
• Avec support orientable de fixation.
• Fourni avec dispositif d’arrêt du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en 
traction.

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

 KPU HOSE

* D'autres modèles sont disponibles

* D'autres modèles sont disponibles

* Andere Modelle sind verfügbar

SERIE AL
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AM86 AGRI

FIELDS OF USE

FO
O
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M

8
6

ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

■ DE TECHNISCHE MERKMALE

PU-Schlauch PU: für den Lebensmittelsektor zertifiziert*
• Struktur aus Technopolymer.
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Automatische Schlauchhaltevorrichtung mit der ge-
wünschten Länge, evtl. trennbar.
• End hose fitting EDELSTAHL
* Schlauch ertifiziert nach VERORD. EU 1935/2004  und VER-
ORD. EU 10/2011 , d. h. geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln.  
Nicht für Lebensmittelflüssigkeiten geeignet.

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.

AM 86 AGRI

TECHNISCHE MERKMALE

AM86 AGRI

FIELDS OF USE

FO
O

D IN
DUSTRY

LA
RGE KITCHENS

AM86/FD

R230mm
9,1in

10
,5
m
m

0,
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n

565mm

22,2in

25
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m
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235mm

9,3in
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

■ DE TECHNISCHE MERKMALE

PU-Schlauch PU: für den Lebensmittelsektor zertifiziert*
• Struktur aus Technopolymer.
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Automatische Schlauchhaltevorrichtung mit der ge-
wünschten Länge, evtl. trennbar.
• End hose fitting EDELSTAHL
* Schlauch ertifiziert nach VERORD. EU 1935/2004  und VER-
ORD. EU 10/2011 , d. h. geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln.  
Nicht für Lebensmittelflüssigkeiten geeignet.

Das Safety Return-Bremssystem 
ermöglicht das langsame 
Zurückspulen des Schlauchs in das 
Gehäuse und vermeidet 
Rückschläge, wenn der Schlauch 
versehentlich aus der Hand des 
Bedieners entweicht. 
Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung Für die Serie Zeca 
805.

FIELDS OF USE  
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SERIE - AM86

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
Réparation 
de voiture

Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models

Application fields 
Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES

PVC yellow

6 bar (0,6 Mpa)

* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
Réparation 
de voiture

Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models

Application fields 
Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.

Hose int. Ø
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Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES

PVC yellow

6 bar (0,6 Mpa)

* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
Réparation 
de voiture

Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models

Application fields 
Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.
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Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES
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6 bar (0,6 Mpa)

* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex
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workshop
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Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES

PVC yellow

6 bar (0,6 Mpa)

* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
Réparation 
de voiture

Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models

Application fields 
Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13
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Dimensions

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES

PVC yellow

6 bar (0,6 Mpa)

* andere Modelle sind verfügbar
* andere Modelle sind verfügbar

• Gehäuse aus Technopolymer.
• Schwenkbarer Bügel.
• Arretiervorrichtung, welche einfach zu beseitigen

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll. 

Technische MerkmaleDE

SCHLAUCHSORTIMENT:
• KPU: Flexibilität und hohe Beständigkeit,

exklusiv von Zeca
• PVC: weiche und kratzfeste Oberfläche
• NBR: Widerstand ohne Kompromisse

SCHLAUCHSORTIMENT:
• PU Food: für den landwirtschaftlichen 
Berufsbereich

• AGRI: geeignet für den Lebensmittelbereich.

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
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de voiture

Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models

Application fields 
Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

Hose int. Ø

Hose length 

Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES

PVC yellow

6 bar (0,6 Mpa)

* andere Modelle sind verfügbar
* andere Modelle sind verfügbar

• Gehäuse aus Technopolymer.
• Schwenkbarer Bügel.
• Arretiervorrichtung, welche einfach zu beseitigen

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll. 

Technische MerkmaleDE

SCHLAUCHSORTIMENT:
• KPU: Flexibilität und hohe Beständigkeit,

exklusiv von Zeca
• PVC: weiche und kratzfeste Oberfläche
• NBR: Widerstand ohne Kompromisse

SCHLAUCHSORTIMENT:
• PU Food: für den landwirtschaftlichen 
Berufsbereich

• AGRI: geeignet für den Lebensmittelbereich.

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
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Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models
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Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.
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Max press

End hose fitting

Temperature

Incoming hose 
fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 

AM86/AGRI

12,5 mm 
(1/2”)

18 m

+5 °C/+40 °C

NO

NO

1,5 m

YES
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6 bar (0,6 Mpa)

* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

Autorepair
workshop
Réparation 
de voiture

Construction
Bâtiment

Industry
industrie

New
Models

Application fields 
Domaines d'application

Art.Art. AM86/13AM86/13

Art.Art. AM86/10AM86/10

Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE

Art. AM86/AGRI

PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.

Hose int. Ø
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Max press
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fitting

Incoming hose

Hose type

AARRTT..  NNRR..  

Cold water 
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(1/2”)
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+5 °C/+40 °C
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* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

AM86

TECHNISCHE MERKMALE

ART. NR. AL86/AGRI

Hose Int. � 12,5 mm (1/2")

Hose length 18m

Max press 6 bar (0,6 Mpa)

End hose fitting NO

Temperature -5 °C / +40 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Cold Water YES

Hose type PVC yellow

ART. NR. AM86/10 AM86/10

Hose Int. � 10 mm (3/8") 12,5 mm (1/2")

Hose length 25m 16m

Max press 15 bar 15 bar

End hose fitting 3/8" M BSP 1/2" M BSP

Temperature -5 °C / +50 °C

Incoming hose 
fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Air YES

Water YES

Hose type KPU

Atex

* Andere Modelle sind verfügbar

HOSE REELS 
  SERIE AM86

ART. AM86/10 AM86/13

Hose int. Ø 10 mm 
(3/8”)
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Air YES
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Hose type KPU
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Domaines d'application
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* andere Modelle sind verfügbar
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• Arretiervorrichtung, welche einfach zu beseitigen

ist, wenn der Schlauch ständig unter Zug sein soll. 
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• PU Food: für den landwirtschaftlichen 
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• AGRI: geeignet für den Lebensmittelbereich.
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Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE
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PVC YELLOW
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• AGRI: pour le secteur agricole professionel.
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(3/8”)
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Hose length 25 m 16 m

Max pressure 15 bar 15 bar
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Air YES
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Dimensions

• Boîtier en polymère.
• Support de fixation orientable.
• Fourni avec dispositif d’arret du tuyau, facile à 

éliminer si le tuyau doit être toujours en traction.

GAMME DE TUYAUX:
• KPU: flexibilité et haute résistance,

exclusivité de Zeca
• PVC: soft touch et résistant à l'abrasion.
• NBR: résistance sans compromis

Caracteristiques techniques

 KPU HOSE
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PVC YELLOW

GAMME DES TUYAUX:
• PU Food: convient au secteur alimentaire
• AGRI: pour le secteur agricole professionel.
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6 bar (0,6 Mpa)

* D'autres modèles sont disponibles
* D'autres modèles sont disponibles

ART. AM86/SR

* Andere Modelle sind verfügbar
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ART. 9100/6

Hose Int. Ø 5,5 mm 

Hose length 6,5 m

Max press 12 bar

End hose fitting 1/4” M BSP

Temperature -5 °C/+40 °C

Incoming hose fitting Ø 6x8

Incoming hose NO

Suitable for Air - Water

Hose type PU

Hose color BLUE

TECHNICAL FEATURES

Enrouleur pour utilisations dans le secteur 
industriel et hobby.

• Tuyau en polyuréthane bleu mono-extrudé.
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur

désirée, et qui peut être désactivé.

■ FR CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions

8800 SERIES

8800

• Structure en aluminium peint à poudre époxy.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur

désirée, et qui peut être désactivé.
• Joint rotatif en laiton/inox.

■ FR CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ART. 8803 8804

Hose Int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12 mm 
(1/2”)

Hose length 21 m 16 m

Max press 20 bar 20 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose 
fitting 1/2” M

Incoming hose NO

Suitable for Air - Water

Hose type KPU

Hose color BLUE di
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s 

8
8
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120

TECHNISCHE MERKMALE

TECHNISCHE MERKMALE

AM86 AGRI
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

9100 SERIES
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.
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ART. 9100/6

Hose Int. Ø 5,5 mm 

Hose length 6,5 m

Max press 12 bar

End hose fitting 1/4” M BSP

Temperature -5 °C/+40 °C

Incoming hose fitting Ø 6x8

Incoming hose NO

Suitable for Air - Water

Hose type PU

Hose color BLUE

TECHNICAL FEATURES

Dimensions

8800 SERIES

8800
ART. 8803 8804

Hose Int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12 mm 
(1/2”)

Hose length 21 m 16 m

Max press 20 bar 20 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose 
fitting 1/2” M

Incoming hose NO

Suitable for Air - Water

Hose type KPU

Hose color BLUE

RReemmeettttrree  llee  bbaannddeeaauu  jjaauunnee  ccaarr  ccee  
nn''eesstt  aappss  llee  mmeemmee  aarrttiiccllee
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Kleiner Tischschlauchaufroller für Anwendungen in In-
dustrie, Handwerk und Hobby. 
Blauer monoextrudierter Polyurethanschlauch.

• Struktur aus Technopolymer.
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des
Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

■ DE TECHNISCHE MERKMALE

•
•

Struktur aus lackiertem Aluminium mit Epoxidpulver.
Vorrichtung zum Stoppen des Schlauchs auf der ge-
wünschten Länge, evtl. trennbar.

• Drehgelenk aus Messing/Edelstahl.

TECHNISCHE MERKMALE■ DE
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ART. 9100/6

Hose Int. Ø 5,5 mm 

Hose length 6,5 m

Max press 12 bar

End hose fitting 1/4” M BSP

Temperature -5 °C/+40 °C

Incoming hose fitting Ø 6x8

Incoming hose NO

Suitable for Air - Water

Hose type PU

Hose color BLUE

TECHNICAL FEATURES

Dimensions

8800 SERIES

8800
ART. 8803 8804

Hose Int. Ø 10 mm 
(3/8”)

12 mm 
(1/2”)

Hose length 21 m 16 m

Max press 20 bar 20 bar

End hose fitting 3/8” M BSP 1/2” M BSP

Temperature -5 °C/+50 °C

Incoming hose 
fitting 1/2” M

Incoming hose NO

Suitable for Air - Water

Hose type KPU

Hose color BLUE

RReemmeettttrree  llee  bbaannddeeaauu  jjaauunnee  ccaarr  ccee  
nn''eesstt  aappss  llee  mmeemmee  aarrttiiccllee

di
m

en
si

on
s 

8
8

0
0

120

Kleiner Tischschlauchaufroller für Anwendungen in In-
dustrie, Handwerk und Hobby. 
Blauer monoextrudierter Polyurethanschlauch.

• Struktur aus Technopolymer.
• Austrichtbarer Befestigungsbügel aus Metall.
• Automatische Vorrichtung zum Stoppen des
Schlauchs auf der gewünschten Länge, evtl. trennbar.

■ DE TECHNISCHE MERKMALE

•
•

Struktur aus lackiertem Aluminium mit Epoxidpulver.
Vorrichtung zum Stoppen des Schlauchs auf der ge-
wünschten Länge, evtl. trennbar.

• Drehgelenk aus Messing/Edelstahl.

TECHNISCHE MERKMALE■ DE
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A B C
(m) (kg)

485 475 237 16 x 24 10 G 1/2 20 ELS 09 DMOI 1610LS

485 475 237 16 x 24 15 G 1/2 25 ELS 09 DGOI 1615LS

A B C
(m) (kg)

624 610 - 16 x 24 25 G 1/2 44 ELS 09 DLOI 1625LS

624 610 - 19 x 28 20 G 1 42 ELS 09 DLOI 1920LS

A B C
(m)

BSPP
(kg)

485 475 237 8 x 15 15
G 3/8 
+ M22 x 1,5

G 3/8 16 DMO 0815HPI

485 475 237 8 x 15 20
G 3/8 
+ M22 x 1,5

G 3/8 21 DGO 0820HPI

SCHLAUCHAUFROLLER FÜR WASSER 
MIT OFFENER TROMMEL / EDELSTAHL

Technologie
Schlaucheinrastung 

mit Sperrraste

Max. 
Betriebsdruck

10 bar

Temperatur
-15°C bis +60°C

Werkstof 
Gehäuse 

Edelstahl AISI 
304

Anschluss
Zufuhrschlauch: 

1 m

Ausgestattet mit
Starrer Halterung

SERIE DMOI - DGOI / EDELSTAHL 304 MIT THERMOPLASTISCHEM-SCHLAUCH
LEBENSMITTELQUALITÄT

Ø Innen.
Außen.
(mm)

Länge
Drehbarer 
Eingang 
mit 
AG BSPP

Gewicht

Temperatur: -15°C bis +60°C

Kupplung Art. Nr

SERIE DLOI / EDELSTAHL 304 MIT THERMOPLASTISCHEM-SCHLAUCH
LEBENSMITTELQUALITÄT

Ø Innen.
Außen.
(mm)

Länge
Drehbarer 
Eingang 
mit 
AG BSPP

Gewicht Kupplung Art. Nr

S
C

H
LA

U
C

H
A

U
FR

O
LL

E
R

 /
 

S
C

H
Ä

U
C

H
E

Temperatur: -15°C bis +60°C

SCHLAUCHAUFROLLER 
FÜR WASSER HOCHDRUCK

Technologie
Schlaucheinrastung 

mit Sperrraste

Max. 
Betriebsdruck

400 bar

Temperatur
-40°C bis
+150°C

Ausgestattet mit
Starrer Halterung

SERIE DMO - DGO - EDELSTAHL FÜR HOCHDRUCK - MIT VERSTÄRKTEM HD-GUMMISCHLAUCH

Ø Innen.
Außen.
(mm)

Länge
Ausgang

Drehbarer 
Eingang 
mit IG 

Gewicht Art. Nr

Eingang: G 3/8 IG
Ausgang: G 3/8 AG und M22 x 1.5 IG
Druck: 400 bar
Temperatur: -40°C bis +150°C
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AM86 AGRI

FIELDS OF USE
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

SERIE 4000

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

SERIE 7000
CABLE REEL

IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety Return ermöglicht das verlangsamte 
Aufspulen von Kabeln und verhindert gefährliche 
Rückschläge, falls das Kabel dem Bediener aus 
der Hand gleitet. Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung für die gesamte Zeca 7000-
Serie.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

* andere Modelle sind verfügbar

* andere Modelle sind verfügbar

• Schwenkbarer Bügel.
• Stoppvorrichtung.
• Mit Überhitzungsschutz
• Doppelerdungskontakte.
• Umgebungstemperatur -5°/+50°C.

Aufrollereigenschaften DE

• Außengehäuse	aus	schlagfestem	Kunststoff
• Kabelführungsöffnung	mit	Rollen
• Kabelrücklaufsperre	mit	Zahnarretierung	alle	50	cm.
Alle Kabelanfroller werden mit abgeschalteter
Voreinstellung der Kabelsperrvorrichtung geliefert.
Leicht auszuschalten
• Doppelter	Erdungskontakt
• Schleifring	Isolierungspannung	2,5	Kv
• Schleifring	mit	Messingringen	und	Bürsten.
• Umgebungstemperatur	-5°C/+50°C
• Geliefert	ohne	Kabel	an	der	Zuführungseite
• Lieferbar	mit	PVC	und	Gummikabel

Eigenschaften Aufroller DE

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

Cable length 15 m (14+1)

Cable 3G1,5 - H05W - F

Socket, plug
incoming cable

NO

W          20°C 230V | 1200

W          20°C 230V | 1800

thermic protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

AUFROLLEREIGENSCHAFTEN

AUFROLLEREIGENSCHAFTEN

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series
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ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

SERIE 7000

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

SERIE 7000
CABLE REEL

IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety Return ermöglicht das verlangsamte 
Aufspulen von Kabeln und verhindert gefährliche 
Rückschläge, falls das Kabel dem Bediener aus 
der Hand gleitet. Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung für die gesamte Zeca 7000-
Serie.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

* andere Modelle sind verfügbar

* andere Modelle sind verfügbar

• Schwenkbarer Bügel.
• Stoppvorrichtung.
• Mit Überhitzungsschutz
• Doppelerdungskontakte.
• Umgebungstemperatur -5°/+50°C.

Aufrollereigenschaften DE

• Außengehäuse	aus	schlagfestem	Kunststoff
• Kabelführungsöffnung	mit	Rollen
• Kabelrücklaufsperre	mit	Zahnarretierung	alle	50	cm.
Alle Kabelanfroller werden mit abgeschalteter
Voreinstellung der Kabelsperrvorrichtung geliefert.
Leicht auszuschalten
• Doppelter	Erdungskontakt
• Schleifring	Isolierungspannung	2,5	Kv
• Schleifring	mit	Messingringen	und	Bürsten.
• Umgebungstemperatur	-5°C/+50°C
• Geliefert	ohne	Kabel	an	der	Zuführungseite
• Lieferbar	mit	PVC	und	Gummikabel

Eigenschaften Aufroller DE

* andere Modelle sind verfügbar

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

• Support pivotant pour la fixation.
• Cliquet d’arrêt du câble.
• Avec protecteur thermique incorporé.
• Double contact de terre.
• Température d’utilisation -5°/+50°C.

Caracteristiques de l'enrouleurFR

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

* D'autres modèles sont disponibles

SERIE 7000
CABLE REEL

• Boîtier	en	plastique	antichoc.
• Dispositif	guide-câble	à	rouleaux.
• Cliquet	d’ârret	applicable	tous	les	50	cm. Tous 
les enrouleurs de câble sont livrés avec la 
prédisposition du dispositif de blocage-câble 
non inséré. Facile à insérer.
• Double	contact	de	terre
• Tension	d’isolation	du	collecteur	2,5	KW
• Collecteur	à	bagues	en	laiton	et	brosses
• Température	d’utilisation	-5°C/+50°C
• Livrés	sans	câble	coté	alimentation
• Disponibles	avec	câble	PVC	et	en	caoutchouc.

Caracteristiques de l'enrouleurFR IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

* D'autres modèles sont disponible

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety	Return	permet	le	rebobinage	ralenti	des	
câbles	en	évitant	les	contrecoups	dangereux
au	cas	où	le	câble	échappe	de	main	à	
l'opérateur.	Safety	Return	est	un	dispositif	de	
freinage	optionnel	pour	toute	la	série	Zeca	7000.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

SERIE 7000
CABLE REEL

IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety Return ermöglicht das verlangsamte 
Aufspulen von Kabeln und verhindert gefährliche 
Rückschläge, falls das Kabel dem Bediener aus 
der Hand gleitet. Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung für die gesamte Zeca 7000-
Serie.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

* andere Modelle sind verfügbar

* andere Modelle sind verfügbar

• Schwenkbarer Bügel.
• Stoppvorrichtung.
• Mit Überhitzungsschutz
• Doppelerdungskontakte.
• Umgebungstemperatur -5°/+50°C.

Aufrollereigenschaften DE

• Außengehäuse	aus	schlagfestem	Kunststoff
• Kabelführungsöffnung	mit	Rollen
• Kabelrücklaufsperre	mit	Zahnarretierung	alle	50	cm.
Alle Kabelanfroller werden mit abgeschalteter
Voreinstellung der Kabelsperrvorrichtung geliefert.
Leicht auszuschalten
• Doppelter	Erdungskontakt
• Schleifring	Isolierungspannung	2,5	Kv
• Schleifring	mit	Messingringen	und	Bürsten.
• Umgebungstemperatur	-5°C/+50°C
• Geliefert	ohne	Kabel	an	der	Zuführungseite
• Lieferbar	mit	PVC	und	Gummikabel

Eigenschaften Aufroller DE

EXTENSION 15 M
SERIE 4000

SILVER 4315/S

Dimensions

ART. SILVER 4315/S

Description Extension reel

cable length 15 m (14 + 1)

cable 3G1,5-H05VV-F

socket, plug,
incoming cable NO

(20°CWW              1200

(20°CWW              1800

thermic
protection YES

V max 500

44

mm 360x310x185
Kg 5

1

23
0V

23
0V

SERIE 7000
CABLE REEL

IP42
Dimensions

Number 
of 

conductors

Conductors
section
(mm2)

Cable
length

(m)

ART.
KW 

(20°C)
KW 

(20°C) Cable 
diameter 

Ø

Thermal
protector

V 
max

Cable
type

3	G 2,5 2,0 3,0 NO 500

230V 230V

732520	+	2 10 H05	VV-F

Art. PPRRIISSEE  Prise 230 V T13 Femelle

OOPPTTIIOONN

Safety Return ermöglicht das verlangsamte 
Aufspulen von Kabeln und verhindert gefährliche 
Rückschläge, falls das Kabel dem Bediener aus 
der Hand gleitet. Safety Return ist eine optionale 
Bremsvorrichtung für die gesamte Zeca 7000-
Serie.

Art. 77000000//SSAA Safety return for 7000 series

* andere Modelle sind verfügbar

* andere Modelle sind verfügbar

• Schwenkbarer Bügel.
• Stoppvorrichtung.
• Mit Überhitzungsschutz
• Doppelerdungskontakte.
• Umgebungstemperatur -5°/+50°C.

Aufrollereigenschaften DE

• Außengehäuse	aus	schlagfestem	Kunststoff
• Kabelführungsöffnung	mit	Rollen
• Kabelrücklaufsperre	mit	Zahnarretierung	alle	50	cm.
Alle Kabelanfroller werden mit abgeschalteter
Voreinstellung der Kabelsperrvorrichtung geliefert.
Leicht auszuschalten
• Doppelter	Erdungskontakt
• Schleifring	Isolierungspannung	2,5	Kv
• Schleifring	mit	Messingringen	und	Bürsten.
• Umgebungstemperatur	-5°C/+50°C
• Geliefert	ohne	Kabel	an	der	Zuführungseite
• Lieferbar	mit	PVC	und	Gummikabel

Eigenschaften Aufroller DE
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TWIN REELSDIMENSIONSSFOR BATTERY CHARGING
CABLE REELS

KKaabbeellttrroommmmeellnn  zzuumm  
AAuuffllaaddeenn  vvoonn  BBaatttteerriieenn
VVEERRMMEEIIDDEETT  DDAASS  VVOORRHHAANNDDEENNSSEEIINN  
VVOONN  LLOOSSEENN  KKAABBEELLNN

ART.  6216

ART.  1424

ART.  1425

Cable length (m) Conductors 
section (mm2) ART. Power Cable reel  

IP Code Feeding cable (m) Cable type

Igus
Chainflex

CF130

9 9 6216 30 A IP42 2

12 15
1424 50 A

IP65 2
1425 100 A

17 15 1796 100 A IP65 2

Dimensions 6216
A

40 105 55

20

M
25

x1
,5

40

8,5

76

90
°

36
0

Dimensions 1424 - 1425

* andere Modelle sind verfügbar
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FOR BATTERY CHARGING

TWIN REELSDIMENSIONSSFOR BATTERY CHARGING
CABLE REELS

Enrouleurs de cable  
pour recharge batterie
ÉVITE LA PRESENCE  
DE CABLES LACHÉS
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Dimensions 1424 - 1425

* D'autres modèles sont disponibles

TWIN REELSDIMENSIONSSFOR BATTERY CHARGING
CABLE REELS
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* D'autres modèles sont disponibles
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Description Balancer Balancer Balancer
Balancer 

with anti-fall 
device

Balancer 
with anti-fall 

device

Balancer 
with anti-fall 

device

Balancer 
with anti-fall 

device

Balancer 
with anti-fall 

device

ART. 620 621 622 623 624 625 626 627

Textile 
cable in 

polyethylenic 
fibre HT

Capacity 
Kg 0,4 ÷ 1 1 ÷ 2 2 ÷ 3 2 ÷ 4 4 ÷ 6 6 ÷ 8 8 ÷ 10 10 ÷ 14

Travel mm 1600 1600 1600 2500 2500 2500 2500 2500

BBAALLAANNCCEERRSS

6622XX  SSEERRIIEESS

6633XX  SSEERRIIEESS

Description Balancer Balancer Balancer
Balancer 

with anti-fall 
device

Balancer 
with anti-fall 

device

Balancer 
with anti-fall 

device

Balancer 
with anti-fall 

device

Balancer 
with anti-fall 

device

ART. 630 631 632 633 634 635 636 637

Stainless 
steel 

support 
cable

Capacity 
Kg 0,4 ÷ 1 1 ÷ 2 2 ÷ 3 2 ÷ 4 4 ÷ 6 6 ÷ 8 8 ÷ 10 10 ÷ 14

BALANCERS MIT TEXTILKABEL AUS POLYETHYLENFASERN HT
Die Nutzung eines Textilkabels kombiniert sehr hohe mechanische Festigkeit 
mit höchstmöglicher Flexibilität. Dadurch wird eine bessere Beweglichkeit 
des aufgehängten Werkzeugs ermöglicht und das Risiko einer Beschädigung 
von Komponenten in der Nähe des Arbeitsbereichs, die mit dem Kabel in 
Kontakt kommen könnten, vermieden.

 ■ DE

BALANCERS  MIT TRAGSEIL 
AUS EDELSTAHL
Für Anwender, die Metallseile bevorzugen, bieten wir 
der Balancers mit Edelstahlseil an.

 ■ DE

AM86 AGRI

FIELDS OF USE

FO
O

D IN
DUSTRY

LA
RGE KITCHENS

AM86/FD

R230mm
9,1in

10
,5
m
m

0,
4i
n

565mm

22,2in

25
0m

m
9,
8i
n

235mm

9,3in

di
m

en
si

on
s 

A
M

8
6

ART. AM86/13 FD

Hose Int. Ø 12,5 mm 
(1/2”)

Hose length 12 m

Max press 15 bar

End hose fitting 1/2” M BSP AISI 316 L

Temperature +5 °C/+65 °C

Incoming hose fitting NO

Incoming hose 1,5 m

Suitable for Air - Water

Hose type PU - FOOD QUALITY*

Hose color GREEN

AISI 316L STAINLESS STEEL

Tuyau PU Food : certifié pour le secteur alimentaire*
• Structure en technopolymère.
• Support de fixation en métal, pivotant.
• Dispositif automatique d’arrêt du tuyau à la longueur 

désirée, et qui peut être désactivé.
• Raccord INOX.
* Tuyau certifié selon le RÈGL. UE 1935/2004 et RÈGL. UE 
10/2011 apte au contact avec les denrées alimentaires.
Ne convient pas au passage de liquides alimentaires.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES■ FR

Optional

AArrtt.. AM86//SSRR

AV
OID SPEED REWINDING

ÉVITE LE RÉENROULEMENT RAPI
DE

Safety Return permet le rebobinage ralenti 
des tuyaux en évitant les contrecoups 
dangereux au cas où le tuyau échappe de 
main a l'opérateur. Safety Return  
est un dispositif de freinage optionnel 
pour la série 805.

BALANCERS
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PUMPENRAUM
AUSSTATTUNG DES PUMPENRAUMS
Die Lagerung in dedizierten Tanks gewährleistet eine größere verfügbare Flüssigkeitsreserve, wodurch 
Betriebszeiten vermieden werden, die für den Austausch von Fässern oder IBCs erforderlich sind. Diese 
Tanks sind für die Lagerung von Kohlenwasserstoffen zugelassen (EN 13341).
SAMOA bietet Lösungen für die Massenabfüllung von Tanks, die Alarmsysteme und eine integrierte 
Füllstandsüberwachung mittels Tauchkontakten oder piezoelektrischen Sonden einbauen können.

SAMOA verfügt über ein System zur Überwachung der 
Tankbestände, den U-Tank (siehe SAMOA-
Flüssigkeitsmanagementsystem).

LOCAL PUMPS NEX-U-FLÜSSIGKEITSMANAGEMENT 
UND -KONTROLLE

PISTOLEN ZUR ABGABE VON 
FLÜSSIGKEITENVERTEILERSTATIONEN ®
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12 Product specifications are subject to change without prior notice

376 300 - 376 610 - 378 120

PUMPMASTER 2 - 3:1 RATIO OIL PUMPS

PUMPMASTER 2 - 3:1 OIL PUMP PACKAGES

PART No. APPLICATION PUMP
HOSE 
END 

METER

HOSE 
REEL

PUMP 
CONNECTION 

KIT
SUCTION KIT PUMP BRACKET DRIP 

POCKET

454 605
205 l drum, 

drum mounted
354 120 365 535 506 202 362 910 - - -

454 600
205 l drum, 

drum mounted
354 120 365 535 501 200 362 910 - - -

454 651 205 l drum, wall mounted 353 120 365 535 506 202 362 910 367 000 360 102 360 127

454 653 205 l drum, wall mounted 353 120 365 535 501 200 362 910 367 000 360 102 360 127

454 659 205 l drum, wall mounted 353 120 365 535 507 202 362 910 367 000 360 102 360 127

454 694
1.000 l IBC, 

IBC top mounted
353120 365 535 506 202 - 745 300 + 745 301 + 945 572 360 102 + 360 106 -

454 695 
1.000 l IBC, 

IBC top mounted
353 120 365 535 501 200 - 745 300 + 745 301 + 945 572 360 102 + 360 106 -

454 699
1.000 l IBC, 

IBC side mounted
353 120 365 535 506 202 - 745 301 + 745 302 + 945 572 360 102 + 360 107 -

454 697
1.000 l IBC, 

IBC side mounted
353 120 365 535 501 200 - 745 301 + 745 302 + 945 572 360 102 + 360 107 -

MOBILE UNITS WITH PUMPMASTER 3:1 OIL PUMP

PART No. APPLICATION PUMP
HOSE 
END 

METER

DELIVERY 
HOSE TROLLEY OTHER 

ACCESSORIES

370 400 50 l drum 358 120 365 535
3 m x 1/2" 
362 103

431 000 Drum cover 418 010

328 010 Self contained, 70 l 358 120 365 535
3 m x 1/2" 
362 103

373 310 Self contained 70 l tank

376 300 205 l drum 354 120 365 535
3 m x 1/2" 
362 103

432 000 -

376 610 205 l drum 353 120 365 535
3 m x 1/2" 
362 103

432 814 Suction hose 367 011

378 120 205 l drum 353 120 365 535
10 m hose reel 

506 202
432 814 Suction hose 367 011

454 605 454 659 454 694 454 699
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ART. N° FK0200010

ART. N° F00208A00

ART. N° F00208P00

ART. N° 365534

ART. N° 365575

Oil Cart Kit 3,5 W/Meter

KIT
Pumpe p3.5:1 940
Zapfventil - Easy K400
Schlauch  - 5MT M/F 1/2" 150 BAR 
Wagen

Pumpe für 
abgesetzte Fässer
F1997/200A

Druckluftbetriebene Luftpumpe 
Typ MA 130 für Öl

Druckluftbetriebene Doppelmembranpumpe 
1/2" 50L/min MP 130 für agressive Flüssigkeiten

Manometer LM-OG CND Öl
Digitaler Öl-Manometer mit drehbarem 
Anschluss und Antitropf-Endstück, 90°-Biegung

Elektronische Zähler für Frostschutz 
und Scheibenwaschmittel
Digitaler Manometer 1/2“ Max. Durchfluss : 30Lt/Min.

MANOMÈTRE 
LM-OG CND HUILE 

365534

Manomètre huile digital avec raccord 
tournant et flexible anti-goutte, 
coudé à 90°

MMAANNOOMMÈÈTTRREE  ÉÉLLEECCTTRROONNIIQQUUEE  
PPOOUURR  AANNTTIIGGEELL    
EETT  LLAAVVEE--GGLLAACCEESS

365575 

Manomètre digital 1/2“ Débit 
max.: 30 l/min.

Prix/Preise + 7,7% TVA/Mwst , sans charges . Sous réserve de changements des prix et dates techniques

Pompe pneumatique à double membrane type MA 130 pour huile 

No. d'art. : F00208A00

Pompe pneumatique à double membranes 1/2" 50L/min MP 130 pour liquides 
corrosifs
No. d'art. : F00208P00

Art Nr. : FK0200010
Oil Cart Kit 3.5 W/ Meter

Kit
Pompe p3.5:1 940
Pistolet - Easy K400
Tuyau - 5MT M/F 1/2" 150 BAR Chariot 

Pompe pour fût déporté 
F1997200A

MANOMÈTRE 
LM-OG CND HUILE 

365534

Manomètre huile digital avec raccord 
tournant et flexible anti-goutte, 
coudé à 90°

MMAANNOOMMÈÈTTRREE  ÉÉLLEECCTTRROONNIIQQUUEE  
PPOOUURR  AANNTTIIGGEELL    
EETT  LLAAVVEE--GGLLAACCEESS

365575 

Manomètre digital 1/2“ Débit 
max.: 30 l/min.

Prix/Preise + 7,7% TVA/Mwst , sans charges . Sous réserve de changements des prix et dates techniques

Pompe pneumatique à double membrane type MA 130 pour huile 

No. d'art. : F00208A00

Pompe pneumatique à double membranes 1/2" 50L/min MP 130 pour liquides 
corrosifs
No. d'art. : F00208P00

Art Nr. : FK0200010
Oil Cart Kit 3.5 W/ Meter

Kit
Pompe p3.5:1 940
Pistolet - Easy K400
Tuyau - 5MT M/F 1/2" 150 BAR Chariot 

Pompe pour fût déporté 
F1997200A

MANOMÈTRE 
LM-OG CND HUILE 

365534

Manomètre huile digital avec raccord 
tournant et flexible anti-goutte, 
coudé à 90°

MMAANNOOMMÈÈTTRREE  ÉÉLLEECCTTRROONNIIQQUUEE  
PPOOUURR  AANNTTIIGGEELL    
EETT  LLAAVVEE--GGLLAACCEESS

365575 

Manomètre digital 1/2“ Débit 
max.: 30 l/min.

Prix/Preise + 7,7% TVA/Mwst , sans charges . Sous réserve de changements des prix et dates techniques

Pompe pneumatique à double membrane type MA 130 pour huile 

No. d'art. : F00208A00

Pompe pneumatique à double membranes 1/2" 50L/min MP 130 pour liquides 
corrosifs
No. d'art. : F00208P00

Art Nr. : FK0200010
Oil Cart Kit 3.5 W/ Meter

Kit
Pompe p3.5:1 940
Pistolet - Easy K400
Tuyau - 5MT M/F 1/2" 150 BAR Chariot 

Pompe pour fût déporté 
F1997200A

MANOMÈTRE 
LM-OG CND HUILE 

365534

Manomètre huile digital avec raccord 
tournant et flexible anti-goutte, 
coudé à 90°

MMAANNOOMMÈÈTTRREE  ÉÉLLEECCTTRROONNIIQQUUEE  
PPOOUURR  AANNTTIIGGEELL    
EETT  LLAAVVEE--GGLLAACCEESS

365575 

Manomètre digital 1/2“ Débit 
max.: 30 l/min.

Prix/Preise + 7,7% TVA/Mwst , sans charges . Sous réserve de changements des prix et dates techniques

Pompe pneumatique à double membrane type MA 130 pour huile 

No. d'art. : F00208A00

Pompe pneumatique à double membranes 1/2" 50L/min MP 130 pour liquides 
corrosifs
No. d'art. : F00208P00

Art Nr. : FK0200010
Oil Cart Kit 3.5 W/ Meter

Kit
Pompe p3.5:1 940
Pistolet - Easy K400
Tuyau - 5MT M/F 1/2" 150 BAR Chariot 

Pompe pour fût déporté 
F1997200A

MANOMÈTRE 

LM-O
G CND HUILE 

365534

Manomètre
 huile digital avec ra

ccord 

tournant 
et 

flexible 
anti-g

outte
, 

coudé à 90°

MMAANNOOMMÈÈTTRREE  ÉÉLLEECCTTRROONNIIQQUUEE  

PPOOUURR  AANNTTIIGGEELL    

EETT  LLAAVVEE--GGLLAACCEESS

365575 

Manomètre
 digital 1/

2“ D
ébit 

max.: 3
0 l/m

in.

Prix/Preise + 7,7% TVA/Mwst
, sans charges 

. Sous ré
serve

de changements d
es prix et dates te

chniques

Pompe pneumatique à double membrane type MA 130 pour huile 

No. d'art. :
 F00208A00

Pompe pneumatique à double membranes 1/2" 50L/min MP 130 pour liq
uides 

corrosifs

No. d'art. :
 F00208P00

Art N
r. : F

K0200010

Oil C
art K

it 3.5 W/ M
eter

Kit
Pompe p3.5:1 940

Pistolet - E
asy K400

Tuyau - 5
MT M/F 1/2" 150 BAR Chariot 

Pompe pour fût
 déporté 

F1997200A

M
A
N
O
M
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E 
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3
6
5
5
3
4

M
anom

ètre huile digital avec raccord 

tournant 
et 

flexible 
anti-goutte, 

coudé à 90°

MMAANNOOMMÈÈTTRREE  ÉÉLLEECCTTRROONNIIQQUUEE  

PPOOUURR  AANNTTIIGGEELL    

EETT  LLAAVVEE--GGLLAACCEESS

365575 

M
anom

ètre digital 1/2“ D
ébit 

m
ax.: 30 l/m

in.

Prix/Preise + 7,7%
 TVA/M

wst
, sans charges 

. Sous réserve
de changem

ents des prix et dates techniques

Pompe pneumatique à double membrane type MA 130 pour huile 

N
o. d'art. : F00208A00

Pom
pe pneum

atique à double m
em

branes 1/2" 50L/m
in M

P 130 pour liquides 

corrosifs

N
o. d'art. : F00208P00

Art Nr. : FK0200010

Oil Cart Kit 3.5 W
/ M

eter

KitPom
pe p3.5:1 940

Pistolet - Easy K400

Tuyau - 5M
T M

/F 1/2" 150 BAR
 Chariot 

Pom
pe pour fût déporté 

F1997200A
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ALTÖLAUSRÜSTUNGZAPFVENTILEZAPFVENTILZÄHLERZÄHLERPUMPENKITS PUMPEN

MERKMALE

Die PIUSI P3.5:1 ist eine Ölkolbenpumpe für die Beförderung von Öl mittlerer 
Viskosität. Zur Sicherstellung einer hohen Leistung und langen Lebensdauer wird 
sie aus ausgewählten Materialien hergestellt.

• DOPPELT WIRKEND
• NIEDRIGE BETRIEBSGESCHWIND-

IGKEIT
• LANGE LEBENSDAUER
• WARTUNGSFREI
• 20% MEHR LEISTUNG IM VGL.

ZUM MARKTSTANDARD
• PUMPENKÖRPER AUS

VERBUNDWERKSTOFF
• KEINE OXIDATION /

PARTIKELFEST
• DIFFUSOR OHNE METALL

P3.5:1

PIUSI P3.5:1 940

PIUSI P3.5:1 ST

LEISTUNGSPARAMETER

UNTER

77 DB
GERÄUSCHPEGEL

BIS ZU

21,5 L/MIN
VOLUMENSTROM

3-8 BAR
DRUCK

MITTLERE 
BIS HOHE

VISKOSITÄT

CARACTÉRISTIQUES
• DOUBLE EFFET
• FAIBLE VITESSE DE

FONCTIONNEMENT
• DURABILITÉ
• SANS ENTRETIEN
• 20 % PLUS PUISSANTE COM-

PARÉE À LA NORME DU MARCHÉ
• CORPS EN MATÉRIAU

COMPOSITE
• SANS OXYDATION / ÉTANCHE

AUX PARTICULES
• DIFFUSEUR NON MÉTALLIQUE

PERFORMANCES

3-8 BAR
PRESSION NOMINALE

JUSQU’À

21,5 L/MIN
DÉBIT

MOINS DE

77 DB
NIVEAU DE BRUIT*

MOYENNE- 
ÉLEVÉE

VISCOSITÉ CORPS RÉSISTANTADAPTATEUR

DESIGN INDUSTRIEL PRESSURE REGULATOR

DÉTAILS

Prix/Preise + 7.7% TVA/Mwst. Sous réserve de changements de prix dus à l’augmentation des matières premières /
Preisänderungen aufgrund höherer Rohstoffpreise vorbehalten.

495.- Fr 520.- Fr

PIUSI P3.5:1 est une pompe à huile à piston, adaptée pour le transvasement
d’huile à viscosité moyenne sur de courtes distances. Elle est fabriquée
avec des matériaux sélectionnés pour garantir des performances et une durabilité
élevées.

ALTÖLAUSRÜSTUNGZAPFVENTILEZAPFVENTILZÄHLERZÄHLERPUMPENKITS PUMPEN

MERKMALE

Die PIUSI P3.5:1 ist eine Ölkolbenpumpe für die Beförderung von Öl mittlerer 
Viskosität. Zur Sicherstellung einer hohen Leistung und langen Lebensdauer wird 
sie aus ausgewählten Materialien hergestellt.

• DOPPELT WIRKEND
• NIEDRIGE BETRIEBSGESCHWIND-

IGKEIT
• LANGE LEBENSDAUER
• WARTUNGSFREI
• 20% MEHR LEISTUNG IM VGL.

ZUM MARKTSTANDARD
• PUMPENKÖRPER AUS

VERBUNDWERKSTOFF
• KEINE OXIDATION /

PARTIKELFEST
• DIFFUSOR OHNE METALL

P3.5:1

PIUSI P3.5:1 940

PIUSI P3.5:1 ST

LEISTUNGSPARAMETER

UNTER

77 DB
GERÄUSCHPEGEL

BIS ZU

21,5 L/MIN
VOLUMENSTROM

3-8 BAR
DRUCK

MITTLERE 
BIS HOHE

VISKOSITÄT

CARACTÉRISTIQUES
• DOUBLE EFFET
• FAIBLE VITESSE DE

FONCTIONNEMENT
• DURABILITÉ
• SANS ENTRETIEN
• 20 % PLUS PUISSANTE COM-

PARÉE À LA NORME DU MARCHÉ
• CORPS EN MATÉRIAU

COMPOSITE
• SANS OXYDATION / ÉTANCHE

AUX PARTICULES
• DIFFUSEUR NON MÉTALLIQUE

PERFORMANCES

3-8 BAR
PRESSION NOMINALE

JUSQU’À

21,5 L/MIN
DÉBIT

MOINS DE

77 DB
NIVEAU DE BRUIT*

MOYENNE- 
ÉLEVÉE

VISCOSITÉ CORPS RÉSISTANTADAPTATEUR

DESIGN INDUSTRIEL PRESSURE REGULATOR

DÉTAILS

Prix/Preise + 7.7% TVA/Mwst. Sous réserve de changements de prix dus à l’augmentation des matières premières /
Preisänderungen aufgrund höherer Rohstoffpreise vorbehalten.

495.- Fr 520.- Fr

PIUSI P3.5:1 est une pompe à huile à piston, adaptée pour le transvasement
d’huile à viscosité moyenne sur de courtes distances. Elle est fabriquée
avec des matériaux sélectionnés pour garantir des performances et une durabilité
élevées.

ALTÖLAUSRÜSTUNGZAPFVENTILEZAPFVENTILZÄHLERZÄHLERPUMPENKITS PUMPEN

MERKMALE

Die PIUSI P3.5:1 ist eine Ölkolbenpumpe für die Beförderung von Öl mittlerer 
Viskosität. Zur Sicherstellung einer hohen Leistung und langen Lebensdauer wird 
sie aus ausgewählten Materialien hergestellt.

• DOPPELT WIRKEND
• NIEDRIGE BETRIEBSGESCHWIND-

IGKEIT
• LANGE LEBENSDAUER
• WARTUNGSFREI
• 20% MEHR LEISTUNG IM VGL.

ZUM MARKTSTANDARD
• PUMPENKÖRPER AUS

VERBUNDWERKSTOFF
• KEINE OXIDATION /

PARTIKELFEST
• DIFFUSOR OHNE METALL

P3.5:1

PIUSI P3.5:1 940

PIUSI P3.5:1 ST

LEISTUNGSPARAMETER

UNTER

77 DB
GERÄUSCHPEGEL

BIS ZU

21,5 L/MIN
VOLUMENSTROM

3-8 BAR
DRUCK

MITTLERE 
BIS HOHE

VISKOSITÄT

CARACTÉRISTIQUES
• DOUBLE EFFET
• FAIBLE VITESSE DE

FONCTIONNEMENT
• DURABILITÉ
• SANS ENTRETIEN
• 20 % PLUS PUISSANTE COM-

PARÉE À LA NORME DU MARCHÉ
• CORPS EN MATÉRIAU

COMPOSITE
• SANS OXYDATION / ÉTANCHE

AUX PARTICULES
• DIFFUSEUR NON MÉTALLIQUE

PERFORMANCES

3-8 BAR
PRESSION NOMINALE

JUSQU’À

21,5 L/MIN
DÉBIT

MOINS DE

77 DB
NIVEAU DE BRUIT*

MOYENNE- 
ÉLEVÉE

VISCOSITÉ CORPS RÉSISTANTADAPTATEUR

DESIGN INDUSTRIEL PRESSURE REGULATOR

DÉTAILS

Prix/Preise + 7.7% TVA/Mwst. Sous réserve de changements de prix dus à l’augmentation des matières premières /
Preisänderungen aufgrund höherer Rohstoffpreise vorbehalten.

495.- Fr 520.- Fr

PIUSI P3.5:1 est une pompe à huile à piston, adaptée pour le transvasement
d’huile à viscosité moyenne sur de courtes distances. Elle est fabriquée
avec des matériaux sélectionnés pour garantir des performances et une durabilité
élevées.

DETAILS

ADAPTER

INDUSTRIELLES DESIGN DRUCKREGLER

WIDERSTANDSFÄHIGER 
KÖRPER
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SERVICE-CENTER
INGERSOLL-RAND + SERVICE

2 JAHRE GARANTIE

INDUSTRIAL TOOL SOLUTIONS
LEISTUNG UND ZUVERLÄSSIGKEIT
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DRUCKLUFTANLAGE + VACUUM

ABGASANLAGE

INSTALLATION VON ÖLNETZENMULTIFLUIDALE 
VERTEILUNG

Aluminium-Öl-Netzwerk Edelstahl-Ölnetz

Sauberer Öltank

Ölpumpen
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Catalogue aspiration
des poussières

Staubabsaugung Katalog

Technische ausstattung Katalog

w w w. � l c a r. e u

FILCAR S.p.A.
via G. Balla, 18

42124
REGGIO EMILIA

ITALY
Tel. +39-0522-941881
Fax. +39-0522-942291
Tel. +39-0522-941167
Fax. +39-0522-494035

www.ÿlcar.eu
commit@ÿlcar.it
export@ÿ lcar.it

FILCAR S.A.R.L.
71, Rue de Malacombe

38070 - ST. QUENTIN
FALLAVIER - LYON

FRANCE
Tel. +33-0474-944064
Fax. +33-0474-942931

www.ÿlcar.fr
contact@ÿ lcar.fr

CA
T-

IN
D

U
ST

RI
A-

EU
-0

5/
20

22

Welding fume extraction catalogue
Catalogue aspiration des fumée de soundure
Schweissraunchabsaugungkatalog

Absaugen von 
Schweißrauch Katalog

Catálogo aspiración de humo de saldadura
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Catalogo aspirazione gas di scarico
Vehicle-exhaust extraction catalogue
Catalogue aspiration des gaz d’échappement
Abgasabsaugungskatalog

Abgasabsaugung
Katalog  

Catálogo aspiración gas d’escape
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